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1. INTRODUCCIÓN

El proyecto que se presenta a continuación ha sido el producto de un esfuerzo
conjunto en la búsqueda de respuestas frente al tema del diseño de materiales
para la Enseñanza del Español como lengua extranjera en las universidades
de la ciudad de Bogotá, se han tenido en cuenta los métodos que cada una de
las universidades utiliza para el desarrollo de sus clases.
Para el avance de esta investigación, fue necesario llevar a cabo un trabajo de
campo en cada una de las universidades para

que, entrando en contacto

directo con los profesores que enseñan ELE en Bogotá y las clases que se
orientan para la enseñanza del Español como Lengua Extranjera, pudiéramos
descubrir cuál es la verdadera dimensión del Español para extranjeros en el
contexto bogotano.
El trabajo realizado deja una serie de satisfacciones tanto profesionales como
personales al ver culminado este sueño que con tanto ahínco hemos
construido.
Esperamos que los resultados sean útiles para el avance del Español como
Lengua Extranjera en el contexto de la ciudad de Bogotá; que sirva además
como referencia para que muchas otras investigaciones se puedan llevar a
cabo y de esta manera potencializar este campo de estudio y enseñanza que
hasta ahora y a pesar de llevar bastante tiempo empieza a consolidarse en
Bogotá.
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2. TEMA DE INVESTIGACIÓN

Métodos en el diseño del material en la enseñanza del Español como Lengua
Extranjera (ELE) en las universidades de la ciudad de Bogotá que ofrecen este
programa.

3. PROBLEMA DE INVESTIGACIÓN

¿Cuáles son los métodos que fundamentan y avalan el diseño de material en
ELE en las universidades de la ciudad de Bogotá?
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4. ANTECEDENTES

Está investigación es la materialización del deseo de indagar acerca del estado
del arte en relación con la fundamentación teórica en el diseño de materiales
en ELE en las universidades de la ciudad de Bogotá.
Esta iniciativa tuvo su origen en el ámbito del aula y la curiosidad de dos
estudiantes de la clase de didáctica del español (2007) de VI semestre de
Licenciatura en Lengua Castellana Inglés y Francés de la Universidad de la
Salle dirigida por el profesor Guillermo Hernández, en donde se vislumbró el
tema como una actividad de clase. La idea original se pensó en torno a la
enseñanza de Español a extranjeros a nivel nacional, y después de varias
discusiones y acuerdos, decidimos que el contexto era demasiado grande y
por ende había que reducirlo, esto nos condujo al planteamiento del tema
limitándolo al contexto bogotano, nos permitió además concretar la idea que
teníamos al comienzo de nuestra investigación. Decidimos empezar a indagar
acerca del material que existe en Bogotá para este tipo de enseñanza, los
resultados no podrían ser más sorprendentes: consultar y obtener información
del tema, es bastante difícil ya que es poco lo que se conoce o se ha escrito.
Estos elementos hacen que nuestra investigación esté orientada a profundizar
de manera consciente en la elección que hemos hecho.
No existe una fuente determinada como tal que nos permita tener una idea
clara

de

la

metodología

utilizada

para

enseñar

ELE.

Dadas

estas

circunstancias, fue necesario focalizar nuestro trabajo en la búsqueda de tesis
y trabajos investigativos que sustentaran de alguna manera nuestra idea, los
postulados, más bien reducidos, nos condujeron al descubrimiento de algunas
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propuestas en la fundamentación teórica en el diseño de materiales para
enseñanza de ELE.
El tema del ELE es nuevo y con grandes proyecciones educativas. Se destaca
la Importancia del Instituto Cervantes como máximo ente investigador y emisor
de artículos, resultados de estudios y material sobre el español además de su
prestigiosa labor en la difusión y posicionamiento cultural de esta lengua.
La asistencia al I Encuentro Regional del Español como Lengua Extranjera
llevado a cabo en la Pontificia Universidad

Javeriana y auspiciado

por

EnRedELE y ASCUN el 25 de agosto de 2007, donde se reúnen
investigadores, profesores y estudiantes

que comparten el interés por la

difusión, cuidado y concertación de la lengua española y la búsqueda de
mecanismos que optimicen esta tarea, nos permitió tener acceso a la
actualidad y la información relacionada con el tema.
A este primer encuentro asistieron representantes de diferentes universidades
de la ciudad de Bogotá que ofrecen el programa de la enseñanza del español a
extranjeros donde tuvieron la oportunidad de exponer diversos planteamientos
tales como:
La Universidad Javeriana de Cali a través de un estudio realizado por la Sra.
María Consuelo Martínez quien presentó en el año 2007, el tema sobre “La
Adquisición del Español: Una Propuesta Didáctica” realiza una importante
clasificación de los contextos (naturales, cotidianos y formales) que llevan a un
extranjero a aprender español en nuestro país,

y la incidencia de estos

factores para la creación de materiales orientados a una estimulación

y

desarrollo del proceso de las habilidades comunicativas en el aprendizaje del
L2.
Después de indagar y enterarnos del estado actual en el campo de
conocimiento lingüístico y teniendo presente que

nuestra lengua se ha

convertido en una lengua vehicular y multifuncional, surge la inquietud por
estudiar la fundamentación teórica en el diseño de materiales en ELE en las
universidades de la ciudad de Bogotá. Hemos empezado por abordar el tema
8
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desde un campo general hasta llegar a lo específico que nos compete
encontrando lo siguiente:
Es importante dar una mirada a la historia del ELE en la ciudad de Bogotá
antes de abordar el tema que nos concierne. La enseñanza del español como
lengua

extranjera

(ELE)

en

Colombia,

se

ha

venido

desarrollando

vertiginosamente gracias a diversos factores entre los cuales se mencionan la
globalización, fenómenos culturales, los medios de comunicación,

nuevas

ofertas educativas en Universidades o Instituciones de Educación superior y el
turismo.
La importancia que ha adquirido el Español se refleja actualmente en su
posicionamiento en el segundo lugar como una de las lenguas más habladas
por la población mundial, siendo una gran oportunidad para que Colombia
ofrezca cursos y nuevas alternativas para su aprendizaje.
Dentro del orden mundial los aspectos sociales, culturales, económicos y
políticos han sido alterados para darle paso al auge en el aprendizaje y la
enseñanza del español1.
Algunos como la globalización, cuyo término se acuña alrededor de 1985, es
considerado como un fenómeno económico que está dado por el aumento
considerable del comercio internacional al fortalecer e integrar las diferentes
economías nacionales, logrando una mayor eficiencia y competencia,
disminuyendo ciertos monopolios y barreras de entrada y que a mediano plazo
han permitido un cambio social y una difusión intercultural.
Propiamente este espacio económico se abre camino en la década de los años
sesenta. Gracias a este cambio, Colombia comenzó a experimentar notables
transformaciones a partir de los años setentas hasta nuestros días en una
especie de liberalización por medio de las exportaciones presentando más
incentivos y subsidios y ampliando la oferta de bienes y servicios al exterior;
cambiando la dinámica del monopolio del café y la inclusión de manufacturas,
productos mineros (carbón, petróleo, ferro níquel y esmeraldas), bienes
1

Disponible en: Tom www.erinci.wordpress.com/2006/11/09/las-lenguas-mas-habladas-del-mundo/
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agroindustriales (flores, azúcar y banano)2. No sólo estamos participando
simultáneamente de los adelantos tecnológicos que son propiciados por países
industrializados sino que a su vez los medios de comunicación afianzan los
vínculos comerciales a través de la Internet, facilitando las negociaciones y un
acercamiento a la información mundial en todos los aspectos.
Al perfilarse como un país exportador,

Colombia ha abierto un campo

excelente en la distribución de flores y frutas con la mejor calidad. El país
ofrece

una

importante

variedad

climática,

gastronómica

y

artesanal,

convirtiéndola en un objetivo turístico; Bogotá como capital, catalogada
“megalópolis”3 por el New York Times y siendo la cuarta ciudad más grande de
Suramérica, se posiciona como el centro de negocios con mayor actividad
financiera y empresarial. De acuerdo con las diferentes estadísticas del Instituto
Distrital de Cultura y Turismo; durante el año 2008 fue una de las ciudades más
visitadas y con mayor flujo turístico.
La Capital obtuvo un importante reconocimiento por parte de los Premios
Suizos de Turismo 2007 -2008, -The swiss tourism awards-, que le otorgó el
premio en la categoría “destino por descubrir”, y ubica a Bogotá como uno de
los principales destinos para viajar en el próximo año, por encima de ciudades
como Buenos Aires, Alexandria y San Francisco.4
El importante atractivo turístico, ha llevado que muchos países de habla
hispana implementen programas en instituciones especializadas para la
enseñanza del ELE, ya que es lengua oficial en más de 25 países y es
estudiada en diferentes colegios, institutos y universidades, brindando así al
extranjero una excelente alternativa que le permita disfrutar de su estadía,
desenvolverse fácilmente y aprovechar las oportunidades laborales o
educativas.

2

Disponible en: http://www.mamacoca.org “Globalización, economía y territorio en Colombia” por Luis
Mauricio Cuervo G. CIDER, Universidad de los Andes- Agosto 2002.
3
Disponible en: www.bogota.gov.co. Bogotá seleccionada por el New York Times como destino
turístico- Oficina Comunicaciones IDT - Gloria E. Pinilla gloria.pinilla@idt.gov.co
4
. Ibíd.
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5. JUSTIFICACIÓN

En el proceso formativo del estudiante Lasallista, la universidad propicia
espacios para la investigación dando la oportunidad de crear, organizar,
corroborar e innovar en temas que conciernen a cada una de las áreas
específicas, obteniendo como resultado la presentación de un trabajo de grado
que dé cuenta de la capacidad analítica, argumentativa, reflexiva y crítica de
los futuros licenciados, así como

el reconocimiento de problemáticas,

desarrollo de proyectos y posibles soluciones a las mismas para el beneficio y
mejoramiento de los contextos culturales, escolares y sociales con miras al
fortalecimiento de la educación en Colombia.
Se ha convertido el Español en una lengua de uso multifuncional. Los
extranjeros se ven en la necesidad de acudir a instituciones educativas
formales que ofrezcan programas de calidad, orientados a suplir las falencias
que puedan presentar con el idioma en los diferentes niveles. De acuerdo con
esta demanda educativa, las instituciones recurren a diversos métodos para la
enseñanza

del ELE en la ciudad de Bogotá; nosotros como usuarios,

investigadores, promotores y estudiantes de la lengua española, tenemos la
preocupación y la responsabilidad de indagar el cómo, por qué y para qué se
lleva a cabo este proceso.
Deseamos ser partícipes en el proceso que están llevando a cabo las
diferentes instituciones educativas en Colombia para la certificación del ELE.
Nuestra prioridad consiste en dejar precedentes y proporcionar información
pertinente respecto a los métodos empleados por las universidades, para la
consulta de profesores, investigadores y otros usuarios para que puedan
acceder a una fuente de consulta en el diseño de nuevo material del ELE.
Pretendemos que este proyecto no quede archivado sino que sea una
herramienta útil y productiva que contribuya al desarrollo educativo de nuestra
nación en el área de la lengua española.
11
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6. OBJETIVOS DE LA INVESTIGACIÓN

6.1.

Objetivo General:

Determinar los métodos que avalan y fundamentan el diseño del material en
ELE en las universidades de la ciudad de Bogotá que ofrecen este programa.

6.2.
-

Objetivos específicos:

Comprender la definición y las características de los conceptos “método”
y “diseño de materiales” y sus implicaciones en las diferentes áreas de
estudio.

-

Analizar los métodos propuestos para la enseñanza de idiomas.

-

Describir los métodos propuestos en ELE.

-

Identificar y definir los métodos adoptados en el diseño de materiales en
ELE en las universidades de la ciudad de Bogotá que ofrecen este
programa.

12
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MARCO TEÓRICO

Como es del conocimiento de los profesores de idiomas, son bastantes los
métodos que existen para la enseñanza de una lengua, y la importancia que se
le ha otorgado a la metodología como elemento decisivo a la hora de aprender
lenguas. Somos conscientes de que ningún método ha sido previamente
señalado como el mejor y eficaz, es por esto que es imprescindible comprender
y tener unanimidad sobre lo que se entiende por método, por ello tomaremos
como referencia autores que se han planteado las mismas preguntas o
similares con respecto al tema abordado, tales como: Anthony, E.M. (1963),
“Approach, Method and Technique”, English Language Teaching, quien ha
ofrecido una inteligente contribución en la que trató de establecer una clara
jerarquización entre los elementos que configuran una metodología, Mackey
W.F. (1965), Language Teaching Analysis, Londres, Longman especifica que
un método debe incluir lo que incluye todo tipo de enseñanza, sea de
aritmética, de astronomía, de música o de matemáticas.
La definición del término “método” se formula así en el Gran Diccionario de uso
del español actual (2001): Manera sistemática y ordenada de hacer o llevar a
cabo algo, esta explicación se acerca bien a la etimología del término método,
tomado del griego (meta-hodos), con el significado de seguir una vía o camino.
El mismo diccionario antes mencionado ofrece también otra acepción de la voz
en los siguientes términos: Conjunto de ejercicios, técnicas, reglas y
procedimientos usados para la enseñanza o el aprendizaje de algo.
Es decir, por método5 se entiende tanto el camino sistemático y ordenado de
hacer algo como el conjunto de técnicas o ejercicios que definen ese camino o
manera de actuar. En consecuencia, la referencia a método conlleva tanto el
énfasis en el camino seguido para hacer algo, como en la manera de hacerlo o
en los procedimientos a través de los cuales se concreta la acción. En ambos
5

Sánchez Lobato, Jesús. Santos Gargallo, Isabel. VADEMÉCUM. Editorial SGEL.pg 665
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casos parece como si se pusieran especialmente de relieve los aspectos
procedimentales o formales de la actuación.
Mackey6 (1965:156) apunta que, al analizar los métodos o la metodología, los
tratadistas se limitan a un solo aspecto de lo que constituye un tema complejo,
implicando que este aspecto es lo que importa realmente, para continuar luego
especificando que un método debe incluir lo que incluye todo tipo de
enseñanza: un estudio integral de todos los aspectos.
Frente a la complejidad que el concepto método encierra, Anthony 7 (1963)
ofreció una inteligente contribución en la que trató de establecer una clara
jerarquización entre los elementos que configuran una metodología. El autor
diferencia entre approach, method and procedure (enfoque, método o
estructuración o actividad técnica). El enfoque contiene la estructuración, y
ésta, a su vez, contiene las actividades. La relación de dependencia entre los
tres componentes queda así

diáfanamente establecida, de modo que el

método será necesariamente el resultado de una adecuada interacción entre
los tres elementos.
Cada componente definido por Anthony viene a ser como un estrato
escalonado del conjunto. El enfoque se mantiene en el nivel de los principios y
de la conceptualización. El método baja a un estadio más en la jerarquización y
comprende, ordenadamente, los materiales lingüísticos, procedimientos y
maneras a través de las cuales se pueden aplicar los principios expuestos en el
enfoque. El método para Anthony, es pues, uno de los tres estratos en que está
inserta

una

metodología;

un

estrato

sustentado

en

un

determinado

conglomerado de principios y acompañado de un conjunto de técnicas o
actividades.
Luego de abordar la definición de método dada por diferentes autores, es
pertinente hablar del diseño a la hora de la creación de materiales para la
enseñanza de un idioma; el diseño es el nivel de análisis del método en el que

6
7

Sánchez Lobato, Jesús. Santos Gargallo, Isabel. VADEMÉCUM. Editorial SGEL. pg. 666
Ibíd. pg. 667
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consideramos cuáles son los objetivos del método, como se selecciona y
organiza el contenido de la lengua en el método, es decir el modelo de
programa que incorpora el método; los tipos de tareas de aprendizaje y de
actividades de enseñanza que defiende el método; el papel de los estudiantes;
el papel del profesor, y el papel de los materiales de enseñanza.
Uno de los componentes a nivel del diseño se refiere al papel de los materiales
dentro del sistema de enseñanza. Lo que se específica con respecto a los
objetivos, el contenido (es decir, el programa), las actividades de aprendizaje y
lo papeles del estudiante y del profesor condiciona la función de los materiales
dentro del sistema. El programa define el contenido lingüístico mediante
elementos de la lengua – estructuras, temas, nociones, funciones, o en algunos
casos mediante tareas de aprendizaje. También define los objetivos del
aprendizaje de la lengua mediante las macrodestrezas de hablar, escuchar,
leer y escribir. Los materiales de enseñanza, a su vez, especifican aún más los
contenidos, incluso donde no existe un programa, y definen y sugieren la
intensidad en el tratamiento de los elementos del mismo, distribuyendo la
cantidad de tiempo, de atención y de detalle que requieren las tareas o los
elementos del programa determinado. Los materiales de enseñanza también
definen o implican los objetivos del aprendizaje diarios que, en conjunto,
constituyen los objetivos del programa. Los materiales que se diseñan a partir
de la suposición de que el profesor inicia y comprueba el aprendizaje tienen
distintos requisitos que los que se diseñan para el aprendizaje autónomo del
estudiante o para el aprendizaje orientado por tutores. Algunos métodos
requieren el uso de materiales concretos y elementos reales. Otros incluyen
materiales a prueba de profesores, que pueden utilizar incluso aquellos que
tengan una pobre formación y un

control limitado de la lengua. Otros

materiales requieren profesores con una formación especial y con una
competencia de la lengua que enseñan, próxima a de un hablante

nativo.

Otros pretenden sustituir al profesor, de forma que el aprendizaje pueda
realizarse de manera independiente. Algunos materiales exigen distintas
formas de interacción en el aula; otros reprimen está interacción, finalmente
15
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otros no se definen en cuanto a la interacción entre el profesor y el estudiante o
la interacción de los estudiantes entre sí.
El papel de los materiales dentro de un método o sistema de enseñanza refleja
las decisiones que conciernen al objetivo principal de los materiales (presentar
contenidos, practicar contenidos, facilitar la comunicación entre estudiantes o
facilitar que los estudiantes practiquen el contenido sin la ayuda del profesor),
la forma de los materiales (libros de texto, medios audiovisuales, programas de
ordenador), la relación de los materiales con otras fuentes de información (es
decir, si sirven como la mayor fuente de información o solamente como un
componente de ella) y las habilidades del profesor (su conocimiento de la
lengua o su grado de formación y de experiencia).
El diseño especial de un sistema de enseñanza puede implicar una serie de
funciones que los materiales deben cumplir como apoyo del programa, de los
profesores y de los estudiantes. Por ejemplo, el papel de los materiales de
enseñanza en una metodología funcional comunicativa podría especificarse
como sigue:
1. Los materiales se centrarán en las habilidades comunicativas de
interpretación, expresión y negociación.
2. Los materiales se centrarán más en intercambios de información
comprensibles, relevantes e interesantes que en la presentación de la
forma gramatical.
3. Los materiales incluirán diferentes tipos de textos y de medios, que los
estudiantes pueden usar para desarrollar su competencia a través de
distintas actividades y tareas.
El papel de los materiales en un sistema de enseñanza individualizado puede
incluir las siguientes especificaciones:
1. Los materiales permitirán a los estudiantes progresar a su propio ritmo
de aprendizaje.
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2. Los materiales permitirán distintos estilos de aprendizaje.
3. Los materiales proporcionan oportunidades de uso y estudio de manera
independiente.
4. Los materiales proporcionarán oportunidades para la evaluación
autónoma y el progreso en el aprendizaje.
Los materiales docentes deben ser el fruto de una correcta comprensión de los
principios de la ciencia lingüística moderna y han de aplicar los resultados de la
investigación sobre el lenguaje.
Por lo antes expuesto, es claro que para la enseñanza de cualquier área, se
debe tener conciencia y un especial cuidado en cuanto al diseño del método
implementado, las necesidades y expectativas de los estudiantes, el rol del
profesor y el contexto educativo en el cual se va a desarrollar dicho material.
Después de exponer la definición de método dada por los diferentes autores
abordaremos los métodos en la enseñanza de idiomas. La enseñanza de
idiomas adquirió relevancia como profesión en el siglo XX; adicionalmente, los
fundamentos de la enseñanza contemporánea de idiomas se establecieron en
su totalidad en la primera parte del siglo XX, cuando los expertos en lingüística
aplicada y otros profesionales indagaron sobre la elaboración,

principios y

procedimientos para el diseño de métodos y materiales de enseñanza,
basándose en los campos, en pleno desarrollo, de la lingüística y la psicología,
en los que buscaron apoyo para una serie de propuestas de métodos
considerados más eficaces y teóricamente sólidos. La enseñanza de idiomas
en el siglo XX se caracterizó por los frecuentes cambios e innovaciones y por el
desarrollo de ideologías de enseñanza de idiomas en ocasiones enfrentadas; el
concepto de método de enseñanza, la idea de un conjunto sistemático de
prácticas docentes fundadas en una determinada teoría del lenguaje y del
aprendizaje de idiomas, las transformaciones en los métodos de enseñanza de
idiomas a través de la historia, han evidenciado cambios de los planteamientos
sobre el tipo de competencia lingüística que necesitan los estudiantes, con un
énfasis mayor en la competencia lingüística dejando de lado la comprensión
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escrita, como objetivo fundamental. Expondremos de forma muy general cada
método luego de las discusiones de sus autores antes, durante y después del
siglo XX.
El método Gramática-Traducción o Tradicional como sugieren los nombres
de algunos de sus principales exponentes (Johann Seidenstücker, Karl Plötz,
H.S. Ollendorf y Johann Meindiger), el método Gramática-Traducción es
heredero de la práctica académica alemana, cuya finalidad, de acuerdo con
uno de sus críticos menos amables, era <<saber todo sobre cualquier cosa
más que sobre la cosa en sí>> (W.H.D. Rouse, mencionado en Kelly, 1969:53).
Este método se conoció primero en Estados Unidos con el método Prusiano.
Las características principales del Método Gramática- Traducción son las
siguientes:
17. El objetivo en el estudio de las lenguas extranjeras es aprender una
lengua con el fin de leer su literatura o con el fin de beneficiarse de la
disciplina mental y del desarrollo intelectual que resulta de su estudio,
con este método de estudio de una lengua, nos acercamos primero a
través del análisis detallado de sus reglas gramaticales, para seguir
después con la aplicación de este conocimiento a la tarea de traducir
oraciones y textos a y desde la lengua objeto. Por tanto, se considera
que el aprendizaje de una lengua extranjera es poco más que la
memorización de reglas y datos con el fin de entender y manipular su
morfología y su sintaxis, <<la primera lengua sirve como sistema de
referencia en la adquisición de una segunda lengua>> (Stern, 1983:455).
18. La lectura y la escritura son los focos principales; se presta poca o
ninguna atención sistemática a hablar y escuchar.
19. La selección de vocabulario se basa solamente en los textos de lectura
utilizados y las palabras se enseñan a través de listas bilingües, el
estudio del diccionario y la memorización. En un texto tipo, se presentan
e ilustran las reglas gramaticales, se presenta una lista de vocabulario
con sus equivalencias y se realizan ejercicios de traducción.
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20. La oración es la unidad básica para la enseñanza y la práctica
lingüística. La mayor parte de la lección se dedica a traducir oraciones.
21. Se pone énfasis en la traducción.
22. La gramática se enseña de manera deductiva; es decir a través de la
presentación y el estudio de las reglas gramaticales, que son más tarde
practicadas con ejercicios de traducción.
23. Se utiliza la lengua materna del estudiante como medio de enseñanza.

El método Gramática-Traducción dominó la enseñanza de las lenguas
europeas y extranjeras desde 1840 hasta 1940 y a pesar de modificaciones,
continúa en la actualidad usándose ampliamente en algunas partes del mundo.
El Método Directo se denomina así al más usado de los métodos naturales, se
desarrolló después de la mitad del siglo XIX; defensores entusiastas del
método directo lo introdujeron en Francia y Alemania, y llegó a ser ampliamente
conocido en Estados Unidos gracias a Sauveur y Maximilian Berlitz, con sus
escuelas de idiomas de gran éxito comercial. Este método se basa en los
siguientes principios y procedimientos:
1. La enseñanza en el aula se hacía exclusivamente en la lengua objeto.
2. Sólo se enseñaba el vocabulario y las estructuras cotidianas.
3. Las destrezas de comunicación oral se desarrollan en una progresión
graduada cuidadosamente y organizada alrededor de intercambios con
preguntas y respuestas entre los profesores y los estudiantes en clases
pequeñas e intensivas.
4. La gramática se enseña de manera inductiva.
5. Los nuevos elementos de enseñanza se introducían oralmente.
6. El vocabulario concreto se enseña a través de la demostración.
7. Se enseña la expresión y la comprensión oral.
8. Se incide especialmente en la pronunciación y en la gramática.

La popularidad que el método directo tuvo en Europa en la primera mitad del
siglo XX, llevó a que especialistas en lenguas extranjeras de Estados Unidos
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intentaran ponerlo en práctica en escuelas y universidades americanas y,
aunque el método directo fue popular en Europa, no todo el mundo lo aceptaba
con entusiasmo. El lingüista Británico Henry Sweet había reconocido las
limitaciones de este método, que sin embargo ofrecía innovaciones en los
procedimientos de enseñanza.
El Método Audiolingüístico apareció como consecuencia del mayor interés
dado a la enseñanza de lenguas extranjeras en Estados Unidos hacía finales
de los años cincuenta, la necesidad de un cambio radical y de una reflexión
sobre la metodología en la enseñanza de lenguas extranjeras. Este método se
basa en los siguientes principios y procedimientos:
1. Primero los estudiantes oyen un diálogo modelo (leído por el profesor o
grabado) que contiene las estructuras que se trabajan en la lección.
Repiten cada línea del diálogo, individualmente y en coro, el profesor
presta atención a la pronunciación, la entonación y la fluidez, la
corrección de errores de pronunciación o de gramática es directa e
inmediata, el diálogo se memoriza gradualmente línea a línea, el diálogo
se lee en coro, una mitad de la clase dice una parte y la otra mitad
responde, los estudiantes no consultan sus libros en esta fase.
2. El diálogo se adapta al interés o a la situación de los estudiantes,
cambiando algunas palabras claves o frases, los estudiantes escenifican
el resultado.
3. Se seleccionan y se usan algunas estructuras clave del diálogo como
base para las diversas prácticas de repetición. Estás estructuras primero
se practican en coro y después individualmente, se pueden ofrecer
algunas explicaciones gramaticales en ese momento, pero deben ser las
menos posibles.
4. Los estudiantes pueden referirse a su libro de texto, pueden realizar
ejercicios de seguimiento de lectura, escritura y vocabulario basados en
el diálogo, en los niveles elementales, la escritura es meramente
imitativa y consiste en poco más que copiar oraciones que ya se han
practicado, a medida que aumenta su competencia, los estudiantes
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pueden escribir variaciones sobre los elementos estructurales que han
practicado o escribir redacciones cortas sobre los temas que se ofrecen
junto con los temas que se ofrecen junto con las preguntas que guían el
uso de la lengua.
5. Es posible que haya

actividades posteriores en el laboratorio de

idiomas, donde se puede practicar con más diálogos y ejercicios de
repetición.

El método Audiolingüístico sostiene que el aprendizaje de una lengua se
produce igual que otras formas de aprendizaje, puesto que la lengua es un
sistema formal determinado por reglas, puede ser formalmente organizado para
conseguir la máxima eficiencia en su enseñanza y su aprendizaje; por tanto, se
pone énfasis en los aspectos mecánicos del aprendizaje de la lengua y de su
uso.
El Método de la Sugestopedia es un método desarrollado por el educador y
psiquiatra búlgaro Georgi Lozanov, se basa en una serie de recomendaciones
de aprendizaje derivado de la sugestología, que Lozanov describe como una
“ciencia… que trata el estudio sistemático de las influencias irracionales e
inconscientes”

a

las

que

los

seres

humanos

están

constantemente

respondiendo (Stevick, 1976:42), este método trata de controlar estas
influencias y reconducirlas para mejorar el aprendizaje. Sus características más
destacadas son la decoración, el mobiliario, la organización del aula, el uso de
la música y la conducta autoritaria del profesor, la memorización en el
aprendizaje mediante el método de sugestopedia parece acelerarse 25 veces
más que en el aprendizaje mediante métodos convencionales.
El Método de la enseñanza comunicativa de la lengua (ECL) hizo su
aparición en una época en la que la enseñanza de idiomas estaba preparada
para un cambio de paradigma en muchas partes del mundo; la enseñanza
situacional de la lengua y el método Audiolingüístico ya no se veían como
metodologías adecuadas. La ECL atrajo a los que buscaban un enfoque más
humanista de la enseñanza, en el que se diera la prioridad a los procesos
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interactivos de la comunicación; la rápida adopción y difusión por todo el
mundo del método comunicativo fue también consecuencia del hecho de que
asumió con gran prontitud el rango de ortodoxia en los círculos británicos de
enseñanza de idiomas, recibiendo la sanción y el apoyo de destacados
expertos en lingüística aplicada, especialistas en lenguas y editores, así como
de instituciones como el British Council (Richards, 985).
Como los principios comunicativos pueden aplicarse a la enseñanza de
cualquier destreza lingüística, en cualquier nivel, y debido a que existe una
gran variedad de actividades de aula y de tipos de ejercicios en este enfoque El
método comunicativo se basa en los siguientes principios y procedimientos:
1. Presentación de un diálogo breve o varios diálogos cortos, precedido por
una fase de motivación (que se consigue relacionando la situación del
diálogo con las probables experiencias de los estudiantes) y un debate
sobre la función y la situación: Las personas, los papeles, el entorno, el
tema, la formalidad o informalidad de la lengua requerida por la función y
la situación.
2. Práctica oral de cada enunciado del diálogo que presente ese día
(repetición con toda la clase, la mitad de la clase, por grupos e
individualmente) generalmente precedida por el modelo del profesor.
3. Preguntas y respuestas sobre el tema y la situación del diálogo.
4. Preguntas y respuestas relacionadas con la experiencia personal de los
estudiantes, pero centradas en el tema del diálogo.
5. Estudio de las expresiones comunicativas básicas del diálogo o de una
de las estructuras que sirven como ejemplo de la función.
6. Descubrimiento por parte del estudiante de las generalizaciones o reglas
que subyacen en la expresión funcional o en la estructura.
7. Actividades de reconocimiento oral y de interpretación.
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8. Actividades de producción oral, actividades comunicativas que van
desde las guiadas a otras más libres.
9. Copia de los diálogos o módulos si no están en el libro de texto.
10. Ejemplos relacionados con las tareas de casa, si las hay.
11. Evaluación del aprendizaje (solamente oral).
Es mejor considerar la enseñanza comunicativa de la lengua como un enfoque
más que como un método, ya se refiere a un conjunto de principios que reflejan
una visión comunicativa de la lengua y de la enseñanza de idiomas y que
pueden utilizarse como apoyo de una gran variedad de procedimientos de
trabajo en el aula.
La Enseñanza de la lengua Basada en Tareas no es ni un enfoque ni un
método, es una propuesta de diseño dentro de la enseñanza comunicativa de
lenguas extranjeras. Éste nuevo procedimiento pedagógico nace con la
búsqueda de procesos de comunicación reales en el aula y se centra en la
forma de organizar, secuenciar y llevar a cabo las actividades de aprendizaje
en el aula.
Los dos cambios más importantes que trae este nuevo desarrollo de la
enseñanza comunicativa son: la incorporación en su concepción de los
procesos de comunicación y el aprendizaje a partir de la realidad del aula. El
uso de la lengua en clase se convierte así en objetivo del curso, la
comunicación no puede tener lugar si no existe la necesidad real de comunicar
algo a alguien.
La definición de tarea puede ser muy simple, todo lo que hacemos
habitualmente en nuestra vida cotidiana son tareas: rellenar un impreso, quedar
con alguien, planificar y realizar un viaje, etc. En su obra el diseño de tareas
para la clase comunicativa, Nunan (1996:10) define la tarea comunicativa como
una parte del trabajo en clase que hace que los estudiantes comprendan,
manipulen, produzcan y se comuniquen en la lengua meta centrando su
atención más en el significado que en la forma, toda tarea debe ser
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significativa, motivadora y cercana a la realidad de los estudiantes, tiene que
ser negociada y fomentar el trabajo autónomo y las estrategias del aprendizaje.
Debe implicar el trabajo cooperativo e integrar tareas con diferentes grados de
realización para poder tener en cuenta la diversidad de niveles de competencia
en el aula. Además debe incluir el desarrollo de las cuatro destrezas (hablar,
leer, escribir y escuchar) de forma integrada.

8. FUNDAMENTACIÓN TEÓRICA DE CADA UNO DE LOS COMPONENTES
PARA EL ESTUDIO DE UN MÉTODO
COMPONENTE
TEÓRICO

Principios de la lengua

8

FUNDAMENTACIÓN TEÓRICA

Para hablar del principio de la lengua debemos
primero conocer la lengua8; la lengua ha estado
estrechamente ligada a la gramática, no solamente
en los ámbitos académicos, sino también entre la
gente en general, la creencia consolidada ha sido y
sigue siendo que un idioma se sabe si se domina
por su gramática, la aplicación de tal creencia se
hace a partir de las dos lenguas clásicas por
excelencia en la cultura occidental europea: el latín
y el griego, de aquí se hace una transferencia a lo
que debía ocurrir en el aprendizaje de cualquier
otra lengua vulgar, por lo consiguiente lo habitual
era cifrar la enseñanza en el aprendizaje de un
conjunto de reglas gramaticales que luego debían
regir la producción lingüística . Es probable que
algunos (o muchos) de los profesores que han
enseñado o enseñan mediante un método
gramatical no se hayan planteado ningún problema,
ni hayan analizado su elección metodológica (¿Por
qué no otro método?), marginando de su dimensión
consciente las implicaciones estén necesariamente
presentes: la enseñanza mediante un método
gramatical favorece primordialmente el aprendizaje
de la gramática: y esto, a su vez, que la lengua se

Sánchez Lobato, Jesús. Santos Gargallo, Isabel. VADEMÉCUM. Editorial SGEL pg. 675.
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considera como un sistema cuyo componente
prioritario es la gramática, pasando todos los demás
elementos a ser considerados como secundarios.

Principios sobre la
enseñanza y el
aprendizaje

Para hablar de lo que comprende los principios
sobre la enseñanza y el aprendizaje9, debemos
remitirnos a la historia de la enseñanza de idiomas
la cual nos ofrece abundantes ejemplos de la
interdependencia entre la teoría dominante sobre la
naturaleza del lenguaje y la metodología aplicada en
el aprendizaje de lenguas; el tema del aprendizaje
de lenguas ha padecido de manera permanente un
mal que podría denominarse crónico; el mal de
excesiva simplificación, la simplificación más común
ha sido la de establecer una relación de total
dependencia
entre
lingüística
gramática
y
aprendizaje-enseñanza de lenguas; tanto la
enseñanza como el aprendizaje, en cuanto se
refieren a profesores y alumnos, personas concretas
condicionadas por un medio, no pueden eludir la
influencia del contexto en el cual se desarrollan, ya
que la enseñanza y el aprendizaje se desarrollan
dentro de un contexto histórico no solo en lo referido
a los hechos del ser humano en general, sino
también en lo referido a las modas y principios sobre
la enseñanza y el aprendizaje que están en vigor en
cada momento de nuestro devenir.
El proceso de gestión de la enseñanza es de
carácter sistémico; es decir, que cada uno de sus
componentes se encuentra en constante interacción
con los demás, de tal forma que un cambio en uno
de ellos puede afectar o modificar a los otros.10

Los componentes de la gestión de la enseñanza se
pueden dividir en tres11: el primero de ellos que
habla del comportamiento del profesor dentro del
Principios de gestión de
aula de clase y la manera de impartir la enseñanza
la enseñanza
o las instrucciones en determinado momento. El
segundo tiene que ver con el comportamiento del
9

Sánchez Lobato, Jesús. Santos Gargallo, Isabel. VADEMÉCUM. Editorial SGEL pg. 675.
Ibíd. Pg. 676.
11
Ibíd.
10
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estudiante, la manera de recibir la enseñanza y las
instrucciones impartidas por el profesor, o las
determinaciones propias del trabajo en clase de
manera individual o en grupos de trabajo. Para que
los dos factores anteriores se puedan desarrollar en
el aula de clase, será necesario el tercer elemento
que tiene que ver con la interacción de los dos
componentes anteriores; es decir un trabajo
conjunto entre el profesor y el estudiante.

COMPONENTE DE
LOS CONTENIDOS

Objetivos del
aprendizaje

CARACTERÍSTICAS
Para los autores de Vademécum12 la idea de
proponer objetivos de aprendizaje se ha visto
reducida en gran parte al mero enfoque gramatical,
dejando de lado los demás postulados y
pretendiendo todavía el aprendizaje estructural de
una nueva lengua. Se pretende entonces ir un poco
más allá, permitiendo que el estudiante adquiera
conocimientos que dejen de ser estructurales y
pueda ejercer el uso de la lengua en situaciones
comunicativas concretas de la vida diaria.13

Objetivos lingüísticos
específicos

Los objetivos lingüísticos específicos determinan el
hecho de que la lengua14 es un conjunto de
estructuras jerárquicamente organizadas, una
lengua se aprende adquiriendo y consolidando las
estructuras que la constituyen; estás serán el
objetivo en torno al cual se describirán y definirán
los objetivos docentes.

Objetivos pragmáticos

Los objetivos pragmáticos se determinan por el
conocimiento que los hablantes poseen de la lengua
y hacen referencia en cuanto al estudio de los
signos en relación con sus usuarios.
Los objetivos de la gestión de la enseñanza se
plantean a través del rol del profesor y el estudiante

12

Jesús Sánchez Lobato, Isabel Santos Gargallo. VADEMÉCUM. Editorial SGEL.pg 675
Ibíd.
14
Ibíd.
13
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Objetivos de gestión de
la enseñanza

en el momento de desarrollar las diferentes
actividades, donde el profesor y el estudiante
pueden ser agentes pasivos o activos.

COMPONENTE DE
LAS ACTIVIDADES

CARACTERÍSTICAS

Las tipologías de las actividades siempre dependen
Tipología de las
del grupo o población estudiantil al que va dirigida
actividades
la clase, de acuerdo a esto se plantean las
actividades a desarrollar.
Elementos pedagógicos Los elementos pedagógicos hacen referencia al uso
en el diseño de
de documentos auténticos , canciones, actividades,
actividades
poemas, el uso de material didáctico, etc.
Para un buen desarrollo de clase es necesario tener
presente que tipo de actividades gusta a los
Elementos
estudiantes, de esta forma ellos se interesarán por
motivacionales
la clase.
Elementos
Los elementos procedimentales desarrollan la
procedimentales
competencia intercultural, los hechos de la vida
relacionados con el
cotidiana, o en otras oportunidades puede ser de
contexto pragmático y
algo ficticio, son elementos que nos permiten
sociolingüístico
desarrollar la clase.

9. CARACTERÍSTICAS DEL MÉTODO15
SEGÚN EL COMPONENTE
Lo que viene a continuación es una serie de características propias de cada
uno de los componentes de la lengua para luego hacer el análisis respectivo de
los métodos que utilizan las Universidades de Bogotá para la enseñanza del
Español a extranjeros:
COMPONENTE
TEÓRICO

CARACTERÍSTICAS

La lengua es un conjunto de reglas (T).
La lengua escrita constituye el punto de partida

15

Sánchez Lobato, Jesús. Santos Gargallo, Isabel. VADEMÉCUM. Editorial SGEL págs. 680-686,702 y 703.
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único (T).
Las reglas de la gramática constituyen un todo
formalizado, presidido por la lógica y observable de
manera clara (T).
Lengua como instrumento de comunicación (C).
Desarrollo de la competencia comunicativa del
estudiante (C).
La gramática se observa desde una perspectiva
comunicativa (C).
Principios de la lengua

Conjunto de estructuras jerárquicas que construyen
significado (A-O).
Reglas gramaticales para producir frases (A-O).
Análisis y observación de la lengua escrita (A-O)
Las palabras se asocian directamente a los objetos
(D).
No parte de modelos de lengua centrados en textos
(D).
La lengua cotidiana en situaciones de comunicación
dentro de la clase (D).
Instrumento de comunicación de prioridad oral y
luego escrito (D) (A-O).
Simulación de situaciones comunicativas de la vida
real (C).
Selección de vocabulario frecuente y productivo (C).

Principios sobre la
enseñanza y el
aprendizaje

El aprendizaje de las lenguas se logra de manera
inductiva; es decir, mediante la práctica (C) (D) (AO).
Introducción de textos y documentos auténticos (C).
Repetición continuada
lingüísticos (A-O).

e

insistente,

hábitos
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Simulación de situaciones comunicativas de la vida
real por medio de juegos de rol (C).
Desarrollo de la autonomía del aprendizaje (C).
Desarrollo de estrategias de comunicación y de
aprendizaje (C).
Secuenciación de las actividades desde las más
Principios de gestión de controladas hasta las más libres (C).
la enseñanza
Diferentes formas de trabajo en el aula teniendo en
cuenta la actividad y el objetivo (C).
Aprendizaje contextualizado de vocabulario (C).
Los estudiantes participan activamente en la
repetición de estructuras, guiados por el profesor (AO).
Los errores se corrigen de inmediato para no
consolidar malos hábitos (A-O).
Los errores están subordinados a la eficacia
comunicativa (D).

COMPONENTE DE
LOS CONTENIDOS

CARACTERÍSTICAS

Realizar la selección de vocabulario frecuente y
productivo (C).
Promover el desarrollo e integración de las cuatro
destrezas (C).
Desarrollar la autonomía del aprendizaje (C).
Ser capaz de comunicarse oralmente en la lengua
aprendida (A-O).
Objetivos del
aprendizaje

Priorizar las destrezas de escucha y habla (D) (AO).
Usar el idioma en situaciones habituales de la vida
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cotidiana (D).
Propiciar que el estudiante piense en la lengua que
aprende mediante el uso exclusivo de este idioma
en clase (D).
Ser capaz de leer textos en la lengua aprendida (T)
Ser capaz de traducir la lengua aprendida a la
materna y viceversa (T).
Usar la lengua aprendida como instrumento de
comunicación primordialmente en las destrezas de
hablar y escribir (T).
Permitir que el aprendizaje de vocabulario se dé en
contexto (C).
Realizar progresiones gramaticales que vayan de lo
simple a lo complejo (C).
Objetivos lingüísticos
específicos

Integrar el uso de las cuatro destrezas o habilidades
de la lengua (C).
Memorizar reglas y normas de la lengua estudiada
(T).
Aprender listas de vocabulario (T).
Adquirir buena pronunciación, es una prioridad (D).
Aprender vocabulario y frases básicas
actividades de comunicación cotidiana (D).

para

Aprender mediante repetición de estructuras, utilizar
el léxico necesario para hacer uso de dichas
estructuras (A-O).
Aprender frases mediante diálogos elaborados (AO).
Aprender mediante la simulación de situaciones de
la vida real (C).
Hacer énfasis en el uso de la lengua como
instrumento de comunicación (C).
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Enseñar por medio de juegos de rol (C).
Centrar el aprendizaje utilizando textos literarios.
(T).
Objetivos pragmáticos

Limitar el aprendizaje a situaciones cotidianas con
un lenguaje familiar (D).
Aprender la lengua representativa de uso real con
sus patrones básicos, teniendo en cuenta los
valores culturales (A-O)
Reconocer la dimensión afectiva del aprendizaje
(C).
Centrar la enseñanza en el estudiante (C).
Promover la importancia creciente del aprendizaje
intercultural (C).

Objetivos de gestión de
la enseñanza

Incentivar la autonomía en el aprendizaje (C).
Impartir conocimiento; el estudiante es un receptor
pasivo (T).
Atender a la naturaleza de la lengua y a la
naturaleza del aprendizaje del ser humano.
(Adicionalmente, los objetivos vienen definidos por
los lingüistas y el profesor es mediador en el
proceso). (A-O).

COMPONENTE DE
LAS ACTIVIDADES

CARACTERÍSTICAS
Trabajo con las dimensiones afectivas (C).
Las actividades son secuenciales y se dan algunas
veces controladas y otras de manera libre (C).
Trabajo de descubrimiento con los conocimientos
previos del estudiante (C).
Uso de juegos de rol (C).
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Explicación razonada de la gramática y sus reglas,
memorización (T).

Tipología de las
actividades

Uso de objetos y dibujos para transmitir el
significado de las palabras (D).
Técnicas de demostración y no de explicación (D).
No se utiliza traducción a la lengua materna del
estudiante (D).
Uso esporádico de dictados y lectura de textos para
que luego se pueda conversar y aclarar contenidos
(D).
Memorización de diálogos condicionados (A-O).
Repetición
de
estructuras
utilizando
transformación
de
frases,
preguntando
respondiendo, reduciendo frases, etc. (A-O).

la
y

Trabaja documentos auténticos (C).
Elementos pedagógicos Aprendizaje inductivo, práctica especialmente oral
en el diseño de
(D) (A-O).
actividades
Actividades repetitivas
lingüísticos (A-O).

que

forman

hábitos

Juegos de rol (C).
Aprendizaje autónomo (C).
Elementos
motivacionales

Competitividad entre estudiantes (T).
Interacción entre estudiantes (D).
No se tienen en cuenta los factores de orden
psicológico (A-O).
Distinción

metodológica

con

actividades

de
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aprendizaje pre –comunicativas* y comunicativas*
(C).
Elementos
procedimentales
relacionados con el
contexto pragmático y
sociolingüístico

Competencia intercultural (C).
Las prácticas derivan de la gramática aprendida (T).
Uso de la lengua aprendida (D) (A-O) (C).
Interacción se da con hechos de la vida cotidiana
(D).
Las prácticas no son siempre de la vida real (A-O).

CONVENCIONES: T: Tradicional C: Comunicativo A-O: Audio-oral
D: Directo

10. ESTUDIO DE LOS MÉTODOS DE ENSEÑANZA
9.1. ESTUDIO DEL MÉTODO
MÉTODO DE ESPAÑOL PARA EXTRANJEROS “PRISMA” 16
El método Prisma está estructurado en seis niveles definidos por el Marco de
referencia europeo y del plan curricular del instituto Cervantes. Los niveles en
los que se divide el módulo son: A1- A2 para nivel principiante o básico, B1-B2
para nivel intermedio y C1-C2 para nivel avanzado. Las unidades de cada libro
están comprendidas en cuatro partes a saber: Contenidos funcionales,
contenidos gramaticales, contenidos léxicos y contenidos culturales.

16

Bueso, Isabel. Gómez, Raquel. Método de Español para extranjeros Prisma comienza. Editorial
Edinumen, Madrid España, 2007.
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DESCRIPCIÓN

El método utiliza sólo el Español como instrumento
de comunicación entre estudiantes y profesores. Se
pueden observar algunas propuestas para el
desarrollo de la competencia comunicativa del
estudiante con ejercicios de saludo y diálogos
cortos.

Principios de la lengua

Aunque la
gramática intenta conservar
una
perspectiva comunicativa, se evidencia una
asociación directa de los objetos con sus palabras
correspondientes, esto es propio del método
Directo. Existe un
conjunto de estructuras
jerárquicas al momento de explicar los temas, ya
que se evidencia una progresión en la explicación
de cada uno de ellos. Por ejemplo, inicia con
saludos sencillos y avanza con la explicación de
verbos y luego estructuras gramaticales con dichos
verbos. Se tienen muy en cuenta las reglas
gramaticales para que luego el estudiante pueda
producir frases, elemento propio del método audio
oral. Desde la primera página se evidencia la
importancia que se le da a la parte escrita dentro del
método, al hacer énfasis en elementos como el
abecedario y la escritura de frases cotidianas en
contexto. Utiliza modelos de lengua centrados en
textos escritos incluidos dentro del material. Se
plantean ejercicios para hacer uso de la lengua
cotidiana en situaciones de comunicación que se
puedan dar dentro y fuera del aula, es evidente la
influencia de orden comunicativo en este punto. Se
genera un análisis de los escritos proporcionados
dentro del material, para luego intentar crear la
producción oral del estudiante.
Se evidencia una propuesta comunicativa al simular
situaciones comunicativas de la vida real, con
ejemplos de profesiones, comidas típicas de España
y de varios lugares del mundo, ubicando al
estudiante en los diferentes contextos. Podemos
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decir que existe un
vocabulario frecuente y
productivo que se focaliza en situaciones de
diferentes contextos sociales y culturales básicos.
Es evidente un aprendizaje inductivo de la lengua,
ya que siempre se proponen ejercicios para trabajar
en clase;
charlas,
juegos de rol, escuchar
situaciones conversacionales cotidianas, secuencias
repetitivas, escritura y repetición de palabras,
esquemas, frases, etc., todo esto encaminado a que
el estudiante pueda practicar la lengua que está
aprendiendo en este caso el Español.
Existen documentos auténticos que se trabajan
desde la habilidad de escucha, en este caso se
toman apartes de la obra de Gabriel García
Márquez “Crónica de una muerte anunciada”. Una
persona que evidentemente no es española, hace la
lectura de un apartado de la obra y los estudiantes
deben relacionar y responder lo que crean
conveniente en cada uno de los espacios
destinados para tal fin.
Finalmente, se evidencia la necesidad de una
repetición continuada e insistente de las lecciones
propuestas para lograr los hábitos lingüísticos
necesarios para la comunicación en su nivel más
básico. Esta connotación pertenece al método Audio
oral.

El libro permite el desarrollo de juegos de rol al
proponer actividades como “vamos a jugar a las
profesiones”.
Por la propuesta del libro que en su mayor parte es
gramatical, no se evidencian estrategias de
aprendizaje significativo que vayan más allá de la
memorización y los ejercicios de completar y escribir
falso y verdadero. Aunque no se evidencia una
secuencialidad
de
actividades,
se
pueden
desarrollar aspectos de trabajo controlado y otros de
trabajo libre dependiendo de los ejercicios
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propuestos en el libro.
El material propone algunas formas de trabajo en el
aula teniendo en cuenta la actividad y el objetivo,
limitadas en su mayoría por el trabajo con el Cd. de
escucha y los ejercicios de la cartilla para
estudiantes.
El
aprendizaje,
medianamente
Principios de gestión de contextualizado de vocabulario, se desarrolla en
la enseñanza
algunas situaciones de la cotidianidad de los países
españoles muy concretas como lo son los
restaurantes, los centros comerciales y la calle. El
material conduce al profesor a incitar a los
estudiantes a la participación activa mediante la
repetición de estructuras gramaticales definidas. Los
errores están subordinados a la eficacia
comunicativa.

COMPONENTE DE
LOS CONTENIDOS

Objetivos de
aprendizaje

DESCRIPCIÓN

Hay selección de vocabulario frecuente. El material
permite el desarrollo de las cuatro habilidades de
comunicación, pero centrado más en la escritura y la
comprensión oral. El componente gramatical
siempre está presente. Se evidencia una propuesta
para que el estudiante sea capaz de comunicarse
oralmente en la lengua aprendida. Se pretende usar
el idioma en situaciones habituales de la vida
cotidiana, aunque con algunas insuficiencias. El
material está escrito totalmente en Español,
propiciando que el estudiante se vea en la
necesidad de usarlo para comunicarse. Hay una
propuesta de ejercicios para que el estudiante sea
capaz de leer textos en la lengua que está
aprendiendo. Lamentablemente, aún se evidencia la
necesidad de los estudiantes de traducir los textos
propuestos, siendo uno de los componentes del
método tradicional. Se hace uso de la lengua
aprendida como instrumento de comunicación
primordialmente en las destrezas de hablar y
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escribir.

Objetivos lingüísticos
específicos

Objetivos pragmáticos

Se evidencia el aprendizaje de vocabulario en
contexto. Las propuestas en su mayoría
gramaticales cumplen con el objetivo de ir siempre
de lo simple a lo complejo. Se evidencia una gran
necesidad de memorizar reglas y normas de la
lengua estudiada, aprendiendo y memorizando
vocabulario de uso común. No se evidencia
exigencia para el aprendizaje de una buena
pronunciación. Se facilita el uso de vocabulario y
frases básicas para actividades de comunicación
cotidiana. El aprendizaje se desarrolla con el uso de
estructuras y ejercicios de completar. El libro
propone el aprendizaje de frases mediante diálogos
elaborados.
No hay una propuesta concreta para el aprendizaje
mediante la simulación de situaciones de la vida real
Hace énfasis en el uso de la lengua como
instrumento de comunicación. No hay un
planteamiento adecuado para el desarrollo de los
juegos de rol que propone el enfoque comunicativo.
Se hace uso de textos literarios para desarrollar
algunos aspectos del aprendizaje.
El aprendizaje se desarrolla en situaciones que son
poco familiares, casi todas son de carácter formal.
Propone el aprendizaje de la lengua representativa
de uso real con sus patrones básicos, teniendo en
cuenta los valores culturales de cada uno de los
países que sirven como ejemplo.

Objetivos de gestión de
la enseñanza

No se evidencia un reconocimiento de la dimensión
afectiva del aprendizaje. La enseñanza no está
centrada en el estudiante, ya que podemos
considerar este método como un manual para que
los docentes puedan desarrollar sus clases y no
como un elemento de comunicación mutua entre
estudiante y docente. Se evidencian principios de
aprendizaje intercultural. Los objetivos están
definidos de antemano, el profesor debe buscar la
manera de llegar a ellos. Atiende a la naturaleza de
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la lengua y a la naturaleza del aprendizaje del ser
humano; adicionalmente, los objetivos vienen
definidos por los lingüistas y el profesor es mediador
en el proceso.

COMPONENTE DE
LAS ACTIVIDADES

Tipología de las
actividades

DESCRIPCIÓN
No hay evidencia de Trabajo con las dimensiones
afectivas. Se plantean opciones que puedan
conducir al descubrimiento por parte del docente de
los conocimientos previos del estudiante. Se explica
de manera razonada la gramática y sus reglas;
memorización. Se proponen bastantes actividades
de completar y descubrir palabras. Es muy marcado
el uso de objetos y dibujos para transmitir el
significado de las palabras. Uso esporádico de
dictados y lectura de textos para que luego se
pueda conversar y aclarar contenidos. Repetición
de estructuras utilizando la transformación de
frases, preguntando y respondiendo, reduciendo
frases, etc.

Trabaja documentos auténticos. Aprendizaje
Elementos pedagógicos inductivo, práctica especialmente oral y escrita. Se
en el diseño de
trabajan actividades repetitivas que forman hábitos
actividades
lingüísticos.

Elementos
motivacionales

Elementos
procedimentales
relacionados con el
contexto pragmático y
sociolingüístico

Propone pocos juegos de rol. Aprendizaje
autónomo.
Se
genera
alguna
clase
de
competitividad entre estudiantes que a su vez
también genera interacción entre ellos.
Las prácticas derivan en varias oportunidades de la
gramática y el vocabulario aprendidos. Se hace uso
de la lengua aprendida. La interacción se da con
hechos de la vida cotidiana en algunas ocasiones.
Las prácticas no son siempre de la vida real.
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9.2.
ESTUDIO DEL MÉTODO17
MÉTODO DE ESPAÑOL PARA EXTRANJEROS “NUEVO VEN”18
El método “Nuevo Ven” propone desarrollar las habilidades comunicativas
desde tres grandes aspectos; el primero que se relaciona con las competencias
pragmáticas, el segundo con las competencias lingüísticas que a su vez se
subdividen competencia gramatical, competencia léxica y competencia
fonológica; el tercer y último componente tiene que ver con el conocimiento
sociocultural.
COMPONENTE
TEÓRICO

Principios de la lengua

Principios sobre la
enseñanza y el
aprendizaje

DESCRIPCIÓN

La lengua se enseña utilizando reglas gramaticales
y ortográficas que están implícitas dentro de las
conversaciones e instrucciones propuestas. Se
utilizan reglas gramaticales para la construcción de
frases, se intenta usar la parte cultural para
relacionar la lengua con la vida real. Se da prioridad
a la parte audio oral con un significativo número de
grabaciones para luego realizar ejercicios escritos
de comprensión. La gramática se plantea de manera
comunicativa.
Se presentan simulaciones de la vida cotidiana,
utilizando juegos de rol. Hay secuencialidad en las
actividades, algunas las dirige el profesor y otras
son autónomas del estudiante. Se evidencia la
propuesta de un estudio consciente, el capítulo
plantea las instrucciones que debe seguir el
estudiante. Se evidencian actividades donde el
estudiante puede interactuar en la clase. Se da un
espacio bastante amplio para que el estudiante
escuche y resuelva; a pesar de proponer apuntes
gramaticales, se evidencia un proceso de
contextualización donde el estudiante se hace
partícipe. La gramática es un componente del
método y no un todo que abarca el método
completo.
El capítulo está propuesto para que se logre dar una

17
18

Jesús Sánchez Lobato, Isabel Santos Gargallo. VADEMÉCUM. Editorial SGEL págs. 680-686,702 y 703.
Análisis de la unidad número 2, nivel 1, del libro del alumno.
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Principios de gestión de interacción entre el docente y el estudiante,
la enseñanza
generando autonomía de éste último. Se evidencia
repetición de estructuras gramaticales y hay un
aprendizaje contextualizado del vocabulario.

COMPONENTE DE
LOS CONTENIDOS

Objetivos del
aprendizaje

DESCRIPCIÓN

Se evidencia una selección de vocabulario frecuente
y productivo. Se evidencia desarrollo e integración
de las cuatro destrezas fijándose principalmente en
la parte de escucha y de producción escrita. Se
destaca un impulso por el desarrollo de la
autonomía del aprendizaje. El método propone
hacer uso del idioma en situaciones de la vida
cotidiana. El estudiante debe pensar en la lengua
que está aprendiendo mediante el uso exclusivo de
este idioma en clase y para resolver los ejercicios.
Se evidencia una contextualización del vocabulario,
realizando progresiones gramaticales que van de lo
simple a lo complejo.

Objetivos lingüísticos
específicos

Objetivos pragmáticos

Pretende Integrar el uso de las cuatro destrezas o
habilidades de la lengua. Se evidencia la necesidad
de memorizar reglas y normas de la lengua
estudiada; aprender lista de vocabulario y frases
básicas de comunicación. Se plantean estructuras
gramaticales para el aprendizaje. Uso de diálogos
elaborados.
El método propone el aprendizaje de la lengua
utilizando la simulación de situaciones de la vida
real. Se hace énfasis en el uso de la lengua como
instrumento de comunicación. Las conversaciones
están ajustadas a las reglas gramaticales. Propone
el aprendizaje con un lenguaje formal, poco familiar.
Desarrolla una enseñanza de la lengua
representativa de uso real con sus patrones básicos,
teniendo en cuenta los valores culturales.
Hay una aproximación a la dimensión afectiva del
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aprendizaje. La enseñanza está centrada en el
estudiante, por lo tanto, el conocimiento es una
construcción entre estudiante y profesor. Los
objetivos vienen definidos por los lingüistas y el
profesor es mediador en el proceso. Se da la
Importancia suficiente al aprendizaje intercultural.

DESCRIPCIÓN
No se evidencia trabajo de descubrimiento con los
conocimientos previos del estudiante. Se utilizan
objetos y dibujos para transmitir el significado de las
palabras. Se hace uso de
Técnicas de
demostración y
de explicación. No se utiliza
traducción a la lengua materna del estudiante. Uso
esporádico de dictados y lectura de textos para que
luego se pueda conversar y aclarar contenidos.
Repetición
de
estructuras
utilizando
la
transformación
de
frases,
preguntando
y
respondiendo, reduciendo frases, etc.

Aprendizaje inductivo, con prácticas escritas y de
Elementos pedagógicos escucha; se genera algún espacio para la
en el diseño de
producción oral y comprensión escrita. Desarrollo
actividades
Actividades repetitivas que forman hábitos
lingüísticos.

Elementos
motivacionales

Se genera interacción entre estudiantes para
resolver las distintas actividades que propone el
método, teniendo en cuenta los factores de orden
psicológico.

Elementos
procedimentales
relacionados con el
contexto pragmático y
sociolingüístico

Distinción metodológica con actividades de
aprendizaje pre –comunicativas y comunicativas.
Desarrollo de la competencia intercultural. Las
prácticas derivan de la gramática y de la lengua
aprendidas. Propone una interacción con hechos de
la vida cotidiana.
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9.3. ESTUDIO DEL MÉTODO
PONTIFICIA UNIVERSIDAD JAVERIANA – CENTRO LATINOAMERICANO
Como ya lo habíamos mencionado la Pontificia Universidad Javeriana
establece su programa académico para la enseñanza del Español a
Extranjeros por niveles, el nivel en el cual vamos a realizar la descripción del
método es avanzado y fue elaborado el día 6 de Junio de 2000. Cada nivel
está conformado por capítulos y cada capítulo se desarrolla a partir de un tema,
una sección de vocabulario, una sección gramatical y una noción/función.

COMPONENTE
TEÓRICO

Principios de la lengua

Principios sobre la
enseñanza y el
aprendizaje

DESCRIPCIÓN

La lengua es enseñada a partir de un conjunto de
reglas y
constituye el punto de partida para
explicaciones gramaticales, siendo éste el objetivo
principal del capítulo. Se usan meramente las reglas
gramaticales para la construcción de frases, se
intenta usar la parte cultural para relacionar la
lengua con la vida real, pero se da prioridad a la
habilidad escrita y no se evidencia trabajo con la
habilidad oral.

Se centra en el aprendizaje de las reglas
gramaticales; es un aprendizaje consciente; el
capítulo plantea las instrucciones que debe seguir el
estudiante; no se evidencian actividades donde el
estudiante interactúe en la clase, más bien se
percibe al estudiante como un agente pasivo que no
propone sino sólo se limita a completar y seguir
unas instrucciones; la práctica del idioma sigue al
aprendizaje de la teoría; en casi todas las unidades
introducen textos o documentos auténticos, en
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pocas oportunidades se toma el contexto en
consideración.

Se observa que el capítulo esta propuesto para que
el profesor sea el gestor principal y la autoridad
Principios de gestión de dentro de la clase, la participación de los
la enseñanza
estudiantes está promovida y guiada por el profesor
en todo momento.

COMPONENTE DE
LOS CONTENIDOS

Objetivos lingüísticos
generales

Objetivos lingüísticos
específicos

Objetivos pragmáticos

Objetivos de gestión de
la enseñanza

DESCRIPCIÓN

Al finalizar cada capítulo se observa que el
estudiante debe ser capaz de leer textos literarios
en la lengua aprendida y propone que use el idioma
en situaciones habituales de la vida cotidiana; la
lengua es aprendida como un instrumento de
comunicación en las destrezas de leer y escribir.

El objetivo principal del capítulo es aprender las
reglas,
excepciones de ortografía, morfología,
sintaxis, además de frases usuales y útiles en la
comunicación.

El aprendizaje lingüístico se centra en textos
literarios y del lenguaje culto, se aprende mediante
la simulación de situaciones de la vida real, los
valores culturales derivan de las situaciones
cotidianas representadas.

La gestión de la enseñanza es dependiente del
criterio del profesor que actúa en la clase, el capítulo
tiene objetivos definidos y el estudiante actúa según
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las pautas establecidas.

COMPONENTE DE
LAS ACTIVIDADES

Tipología de las
actividades

DESCRIPCIÓN

Las actividades propuestas en cada capítulo son
secuenciales y se dan algunas veces controladas y
otras de manera libre; en algunas oportunidades se
usan dibujos para transmitir el significado de las
palabras, se desarrollan ejercicios de formación de
frases de acuerdo con las reglas aprendidas.

Elementos pedagógicos Al final de cada capítulo se trabajan documentos
en el diseño de
auténticos, el aprendizaje es deductivo y se
actividades
fundamenta en el razonamiento y la memorización
por la forma en que están diseñadas las actividades.

Los capítulos proponen actividades donde los
estudiantes usan apoyos reales o dibujos para
suscitar su interés y esto les permite la comprensión
de los temas propuestos.

Elementos
motivacionales

Elementos
procedimentales
relacionados con el
contexto pragmático y
sociolingüístico

El uso de la lengua se propone a partir de los
requerimientos de la gramática aprendida,
las
actividades propuestas para el uso de la lengua se
desarrollan en situaciones o hechos de la vida
cotidiana.

9.4. ESTUDIO DEL MÉTODO
UNIVERSIDAD EXTERNADO DE COLOMBIA – CEPEX
(Centro de Español para Extranjeros)
El centro de Español para Extranjeros diseña para su plan académico de esta
área tres niveles (Básico, intermedio y avanzado); para cada nivel se plantean
dos módulos, a su vez los módulos están divididos en lecciones, cada lección
está planteada a partir de temas culturales y por medio de ellos se enseña la
gramática (Este método era utilizado en febrero de 2003).
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DESCRIPCIÓN

Al iniciar la lección se plantea un diálogo donde no
parece existir una teoría lingüística expresa sobre lo
que se entiende por lengua. Se da por supuesto que
la lengua es un instrumento de comunicación
prioritariamente escrita, ya que no se observa la
parte de escucha dentro de la lección. Los diálogos
están planteados a partir del uso de la lengua
cotidiana, tal cual aparece en situaciones de
comunicación. La parte gramatical se aborda desde
una perspectiva comunicativa, al mismo tiempo se
observa que las reglas gramaticales se aprenden
por inducción mediante el uso, además, las palabras
y su significado están siempre asociadas a un
contexto o situación.

Las
lecciones
presentan
simulaciones
de
situaciones comunicativas de la vida real. El
aprendizaje de la lengua se propone inductivamente
mediante la práctica; se observa que el aprendizaje
es consciente al observar la manera de desarrollar
las actividades; se nota al profesor como un agente
activo y en interacción con los estudiantes; al
estudiante por su parte, se le nota como un agente
activo, en cuanto debe participar continuamente en
su proceso, a través del desarrollo de las
actividades que la lección plantea.
La práctica continuada y repetitiva es la base del
método y tiende a la consolidación de hábitos
lingüísticos.

La gestión de la clase según lo plantea la lección es
unilateral y está dirigida por el profesor o por la
Principios de gestión de autoridad escolar. La participación de los
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la enseñanza

estudiantes está promovida y guiada por el profesor
en la mayoría de la lección, hay una secuencia de
las actividades desde las más controladas hasta las
más libres.

COMPONENTE DE
LOS CONTENIDOS

DESCRIPCIÓN

Objetivos del
aprendizaje

Se observa claramente que uno de los objetivos del
aprendizaje es que el idioma sea usado en
situaciones habituales de la vida cotidiana, se hace
una selección de vocabulario frecuente y productivo,
se plantea el uso de la lengua aprendida como
instrumento de comunicación, primordialmente en la
destreza de escribir.

La lección está planteada para permitir que el
aprendizaje del vocabulario se dé en contexto.
Objetivos lingüísticos
específicos

Objetivos pragmáticos

Objetivos de gestión de
la enseñanza

El aprendizaje del vocabulario se da por medio del
contexto en situaciones cotidianas, las actividades
proponen el aprendizaje de frases usuales y útiles
en la comunicación.

Las actividades propuestas circunscriben el
aprendizaje a situaciones reales de la vida diaria, al
mismo tiempo enseñan un tipo de lenguaje familiar y
coloquial, más que culto o literario, los valores
culturales derivan de las situaciones cotidianas
representadas.

La gestión de la enseñanza está subordinada al
criterio de la enseñanza de la autoridad educativa.
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Las lecciones plantean objetivos definidos por medio
de las diferentes actividades, el estudiante actúa
según las pautas propuestas por las actividades.

COMPONENTE DE
LAS ACTIVIDADES

Tipología de las
actividades

DESCRIPCIÓN

Las lecciones usan dibujos u objetos para transmitir
el significado de las palabras o frases, usan además
técnicas de demostración y no de explicación para
hacer comprender algo a los estudiantes; se repiten
las estructuras utilizando la transformación de
frases, preguntando y respondiendo, reduciendo
frases, etc.

Elementos pedagógicos Las lecciones proponen actividades repetitivas para
en el diseño de
la formación de hábitos lingüísticos.
actividades

Elementos
motivacionales

Elementos
procedimentales
relacionados con el
contexto pragmático y
sociolingüístico

Las lecciones proponen desde el comienzo el uso
de la lengua que se aprende, los estudiantes
pueden notar desde el principio la utilidad de lo que
aprenden, usan recursos como el dibujo para
suscitar el interés, al mismo tiempo que se facilita la
comprensión.
La interacción se desarrolla en torno a situaciones o
hechos de la vida cotidiana, el uso de la lengua se
aprende con el uso de actividades libres.
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10. DISEÑO METODOLÓGICO

10.1. Metodología de la Investigación.
Para poder orientar nuestro estudio y responder a la pregunta de Investigación
que nos hemos planteado, empezaremos por abordar las diferentes clases de
investigación que existen y hacer una descripción general de los diferentes
enfoques, lo que nos permitirá comprender la intencionalidad de cada uno,
como una ayuda para diferenciar conceptos y dar paso a la descripción del
enfoque que emplearemos para el desarrollo de ésta investigación.
Tenemos la investigación cualitativa y la investigación cuantitativa, como
nosotros haremos nuestra investigación a partir del método

cualitativo

haremos una descripción de lo que ésta aborda19.
La investigación cualitativa consiste en descripciones detalladas de situaciones,
eventos, personas, interacciones y comportamientos que son observables.
Incorpora lo que los participantes dicen, sus experiencias, actitudes, creencias,
pensamientos y reflexiones tal como son expresadas por ellos mismos y no
como uno los describe (González y Hernández, 2003), una de las
características más importantes de las técnicas cualitativas de investigación es
que procuran captar el sentido que las personas dan a sus actos y al mundo
que los rodea.
Cook y Reichardt (citado por Meza) consideran entre los métodos cualitativos a
la etnografía, los estudios de caso, las entrevistas a profundidad, la
observación participante y la investigación-acción. Una primera característica
de estos métodos se manifiesta en su estrategia para tratar de conocer los

19

Disponible en: http://es.shvoong.com/social-sciences/1744319-el-m%C3%A9todo-cualitativo/
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hechos, procesos, estructuras y personas en su totalidad. La misma estrategia
indica ya el empleo de procedimientos que dan un carácter único a las
observaciones. La segunda característica es el uso de procedimientos que
hacen menos comparables las observaciones en el tiempo y en diferentes
circunstancias culturales, es decir, este método busca menos la generalización
y se acerca más a lo particular.
Por otra parte existen diferentes enfoques para desarrollar una investigación;
entre ellos están:
El Enfoque explicativo incluye a la enseñanza en un proceso con
características cualitativas; esto quiere decir que exige a profesores y
estudiantes una mejor comprensión de textos, mayor análisis, iniciativa,
razonamiento, etc., para descubrir la esencia de ciertos sucesos o eventos
respondiendo a los siguientes cuestionamientos: ¿Qué son? ¿Cómo se
originan? ¿Por qué? ¿Cuáles son sus consecuencias? Y de esta manera su
evaluación se hace más compleja.
Ahora bien, el Enfoque interpretativo está orientado a descubrir la esencia de
los hechos, de las cosas que son objetos materiales, de las ideas, conceptos,
teorías y en general de las expresiones de la realidad o de lo imaginario. 20
Requiere de una mayor profundización de conceptos, lo que lleva a desarrollar
y afianzar aún más las capacidades cognoscitivas tanto del estudiante como de
quien enseña, ya que se debe interiorizar de manera detallada en el objeto
mismo. Este es un manejo en grado superior que exige bastante trabajo y
compromiso para su planteamiento y evaluación de resultados.
El enfoque descriptivo, promueve la capacidad memorística y permite una
evaluación más fácil de los resultados.21.
El objetivo de la

investigación descriptiva es reunir conocimiento sobre el

objeto del estudio; este conocimiento consiste principalmente en describir los
objetos. Puede también haber explicaciones del por qué los objetos son como
20
21

Gutiérrez Arias, Eduardo. Método de Estudio y Enseñanza,1995 págs. 21-22
Ibíd. Pg. 18
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ellos son. el investigador también puede desear a veces recoger opiniones de
la gente sobre los aspectos positivos y negativos de los objetos, pero un
estudio descriptivo nunca planea o propone mejoras a los objetos. Los estudios
descriptivos están categorizados en dos, el descriptivo intensivo y el descriptivo
extensivo; haremos sólo referencia al extensivo el cual nos servirá como guía.

Estudio descriptivo extensivo
Cuando se estudia un número extenso de casos, terminaríamos también con
una cantidad inmensa de datos22, es por ello que se debe restringir el interés
en pocos tipos de datos. Para poder especificar cuáles de ellos deben ser
recogidos, es necesario tener desde el comienzo de la investigación una idea
clara sobre qué datos se deben reunir y cómo se desean analizar; esto hace
posible planear por adelantado todo el proceso, donde cada operación se hace
solamente una vez, permitiendo que el trabajo sea productivo y eficaz.

Por medio de una serie lógica de operaciones que empieza a partir de la
pregunta de investigación, se indaga el conocimiento existente, se analiza, ello
produce el resultado deseado, sea descriptivo o normativo. Este proceso se
puede dividir en una secuencia de tareas, a saber:

1. Definir el problema, tal vez con un estudio de la bibliografía, y escoger
las definiciones de conceptos principales. Formular las hipótesis cuando
se usan.
2. Planificar el estudio. Los preparativos, tales como definir la población de
estudio y los métodos de muestreo.
3. Recogida de los datos.
4. Análisis de los datos.
5. Evaluar la trascendencia de los resultados.
6. Dar conclusiones.
7. Informar.

22

Disponible en: http://www2.uiah.fi/projekti/metodi/244.htm#desc
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Paradigma Interpretativo.
También llamado paradigma cualitativo, fenomenológico, naturalista, humanista
o etnográfico; se fundamenta en el estudio de los significados de las acciones
humanas y de la vida social, este paradigma intenta sustituir las nociones
científicas de explicación, predicción y control del paradigma positivista por las
nociones de comprensión, significado y acción.
Busca la objetividad en el ámbito de los significados utilizando como criterio de
evidencia el acuerdo intersubjetivo en el contexto educativo. Desde esta
perspectiva se cuestiona que el comportamiento de los sujetos esté gobernado
por leyes generales y se caracterice por regularidades subyacentes23.
Tenemos una orientación interpretativa, centrada en la descripción y
comprensión de lo que es único y particular del sujeto más que de lo
generalizable. Por esta razón, lo que pretende es:
 Desarrollar conocimiento ideográfico.
 Mostrar que la realidad es dinámica, múltiple y holística.
 Cuestionar la existencia de una realidad externa y valiosa para ser
analizada.

Este paradigma se centra, dentro de la realidad educativa, en comprender la
realidad educativa desde los significados de las personas implicadas y estudia
sus creencias, intenciones, motivaciones y otras características del proceso
educativo no observables directamente ni susceptibles de experimentación.
Para dar continuidad a nuestra metodología de investigación hicimos uso de las
siguientes técnicas para la recolección de datos.

23

http://paradigmas-de-la-investigacion.html
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10.2. La Entrevista

Iniciaremos definiendo el término entrevista en investigación, definiremos sus
generalidades y concluiremos señalando la aplicabilidad que le pueda dar a
nuestro trabajo investigativo.
Podemos empezar definiendo la entrevista investigativa como la comunicación
interpersonal establecida entre el investigador y el sujeto de estudio a fin de
obtener respuestas verbales, o escritas o a los interrogantes planteados sobre
el tema propuesto24.
La entrevista investigativa es además un acto comunicativo recíproco entre un
entrevistador (el que dirige la entrevista, hace las preguntas adecuadas y
presenta los temas) y un entrevistado (Persona que interese a la comunidad
con una idea importante para transmitir), dirigida y registrada por el
entrevistador con el objetivo de favorecer la producción de un discurso en
cadena lineal por parte del entrevistado sobre un tema que desarrolla en el
marco de un trabajo de investigación25.
Las técnicas que permiten la

recolección de datos, en la entrevista

investigativa parten del uso de interrogantes estandarizados hasta el uso de la
conversación libre, en cualquiera de los casos se recurre a una guía
(formulario o esquema de cuestiones) que oriente la conversación.26
Con la entrevista investigativa se pretende obtener información de individuos o
grupos, teniendo en cuenta generalmente sus opiniones, sentimientos o
comportamientos buscando los medios que faciliten dicho propósito así como el
de la recolección de datos para rendir el informe suficiente y la obtención de
conclusiones sobre lo que se investiga.

24

Universidad Autónoma de Santo Domingo. Facultad de Humanidades Dep. De Com. Social.
Flórez Ochoa Rafael. Tobón Restrepo Alonso, Investigación educativa y pedagógica, Ed. Mc Graw Hill,
pg. 114.
26
Universidad Autónoma de Santo Domingo. Facultad de Humanidades Dep. De Com. Social.
25
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Hay que tener muy claro que la entrevista investigativa siempre va encaminada
a la producción discursiva continua de un tema determinado, donde el
elemento determinante es el de lo subjetivo, esto es que el discurso y las
respuestas de la entrevista se desarrollarán

dependiendo del componente

social y cultural de los sujetos que en ella actúan27, determinando así las clases
de respuestas que se puedan dar o interpretar.

Ahora bien, para que el ambiente de una buena entrevista se pueda desarrollar
de manera crítica, dinámica y sobre todo concreta es necesario tener en cuenta
las características del entrevistador, entre las que se cuentan la motivación, la
calidez y la receptividad28 que se le pueda dar al tema y que en consecuencia
dará como resultado óptimas respuestas del entrevistado.

En este trabajo hemos tenido en cuenta la entrevista porque consideramos que
tiene los elementos suficientes para suministrarnos la información necesaria
para cumplir los objetivos propuestos de nuestra investigación; es por este
medio que las personas encargadas del área de Español para extranjeros de
cada una de las universidades nos permite acceder a su trabajo de enseñanza,
es por este medio que la mayor cantidad de información que requerimos puede
ser recibida, analizada y que además le puede dar resultados satisfactorios a
nuestras inquietudes.

10.3. La Observación
La observación es la inspección y estudio realizado por el investigador
mediante el empleo de sus propios sentidos o puertas de la percepción,
especialmente la vista, con o sin ayuda de aparatos técnicos, de las cosas y
hechos educativos tal como son o tienen lugar espontáneamente o preparados
o manipulados, es decir controlados de alguna forma por el investigador en el

27

Flórez Ochoa, Rafael. Tobón Restrepo, Alonso. Investigación educativa y pedagógica, Ed. Mc Graw Hill,
pg. 115.
21
Ibíd. págs. 118-119.
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tiempo que acaecen y con arreglos a las exigencias de la investigación
científica (Mendicoa, 1998).
Para que podamos obtener la información deseada y que además nos sirva
como pasaje de lo cotidiano a lo científico, emergiendo como herramienta al
servicio de la investigación para la construcción de datos capaces de producir
teorías, la observación debe cumplir con los siguientes requisitos:
-

Útil a un estudio ya formulado como investigación

-

Planificada y realizada sistemáticamente.

-

Relacionada con proposiciones más generales.

-

Emplea técnicas más objetivas, es decir que observe y registre los
hechos en forma tal que otras investigaciones pueda verificar sus
hallazgos.

-

Controla su validez y fiabilidad.

La observación comprende un conjunto de operaciones por medio de las
cuales la estructura conceptual constituida por conceptos, hipótesis y objetivos
se somete a la prueba de los hechos al confrontarla con los datos observables.
Objetivos y Ventajas de la observación

La observación resulta conveniente para el análisis de lo no verbal y de lo que
revela: las conductas instituidas y los códigos de comportamiento, la relación
con el cuerpo, los modos de vida y los rasgos culturales, la organización
espacial de los grupos en una comunidad, etc.

Sus principales ventajas son:

La captación del comportamiento y de acontecimientos en vivo.
La recopilación de material no provocado por el investigador y por
lo tanto bastante espontáneo.
La relativa autenticidad de los comportamientos en relación con
las palabras y los escritos.
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Sistematización y registro de la observación

El registro que se realiza durante la recopilación de datos a través de la
observación ocupa un lugar fundamental, ya que serán estos los que se
interpretarán en el momento del análisis.

Taylor Y Bogdan hacen las siguientes sugerencias sobre el registro de la
observación:
 Prestar atención.
 Cambiar la lente del objetivo de una visión amplia a otra de ángulo
pequeño.
 Retener la primera y última observación de cada conversación.
 Reproducir mentalmente las observaciones y escenas.
 Abandonar el escenario en cuanto se haya observado todo lo que se
está en condiciones de recordar.
 Tomar las notas tan pronto como sea posible después de la
observación.
 Dibujar un diagrama del escenario y trazar los movimientos en él.
 Bosquejar los acontecimientos y las conversaciones específicas que
tuvieron lugar en cada punto.
 Grabar un resumen o bosquejo de la observación.
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11. ANÁLISIS DE OBSERVACIÓN DE CLASES
11.1. UNIVERSIDAD EXTERNADO
ESTUDIO DEL MÉTODO
OBSERVACIÓN DE CLASE
NIVEL BÁSICO
PROFESORA: AMIRA PAOLA MELO

1.
COMPONENTE
TEÓRICO

Principios de la lengua

Principios sobre la
enseñanza y el
aprendizaje

Principios de gestión de

OBSERVACIONES

Uso de palabras cotidianas de vestido y alimento,
gramática en contexto y palabras
del léxico
bogotano. Se evidencia un desconocimiento de
términos comunes dado el nivel en el que se
encuentran los estudiantes; sin embargo la
profesora explica con detenimiento cada una de las
nuevas palabras que van surgiendo. Ej. Diferencias
entre saco y chaqueta con demostración ilustrada y
uso de lenguaje corporal.

Se evidencia que cada estudiante se esfuerza por
aprender cosas por su propia cuenta, aunque a
veces y quizás por el nivel de lengua funciona solo
como espectadores. La profesora Amira se sale del
contexto gramatical para dar paso a explicaciones
contextualizadas que los estudiantes discuten en su
lengua nativa (2 coreanos y dos alemanes), para
dar una respuesta en Español.
La enseñanza aprendizaje se da con ejercicios
prácticos dentro del aula de clase, utilizando
ejemplos de vida cotidiana como fiestas y vida
diaria en las calles. Para el trabajo en casa, la
profesora distribuye una serie de copias con
ejercicios prácticos del tema propuesto en clase.

La disposición de la profesora permite a los
estudiantes hablar y expresar sus inquietudes. La
profesora además es hábil en el momento de
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impartir instrucciones con respecto a las actividades
que se deben realizar en clase.
La profesora da tiempo a cada uno de los
estudiantes para que resuelva sus inquietudes
preguntándole a ella qué parte del trabajo o de la
explicación no entendieron. Para este proceso, hay
un momento en el que la profesora Amira cede la
palabra a cada estudiante y éste hace las
preguntas que crea pertinentes.
Finalmente, es evidente un manejo satisfactorio del
tiempo y de la estancia en el lugar, los estudiantes
en nuestro concepto se sienten satisfechos con la
clase de Español que reciben.
Los errores se corrigen de inmediato para no
consolidar malos hábitos.

COMPONENTE DE
LOS CONTENIDOS

Objetivos del
aprendizaje

Objetivos lingüísticos
específicos

Objetivos pragmáticos

OBSERVACIONES

Se evidencia una capacidad de los estudiantes de
intentar comunicarse en español. Aún les cuesta un
poco desarrollar las destrezas de escucha en
español por interferencia con su lengua materna
para la comunicación. Es evidente una traducción
mental continua de los estudiantes para algunas
palabras de la clase. A pesar de eso, logran
describir prendas de vestir de manera concreta y
haciendo uso del español.

Consideramos que en este punto se aplica algo del
método directo al intentar enseñar a los estudiantes,
por medio de la observación, el vocabulario de
vestido para situaciones cotidianas, así como el uso
de frases utilizadas en contexto bogotano.

En este aspecto, la profesora Amira hace uso de
ejemplos de viajes, pidiendo a cada estudiante que
le diga qué clase de ropa utilizaría si fuera a un lugar
determinado.
Hace uso de las cuatro habilidades comunicativas
en el proceso.
Hay motivación para el desarrollo del trabajo de
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manera individual y por parejas
Hay trabajo de grupo al momento de socializar los
talleres propuestos en clase.

Objetivos de gestión de
la enseñanza

Se evidencia recepción de los estudiantes porque la
profesora da prioridad a los estudiantes y al proceso
que lleva cada uno.

COMPONENTE DE
LAS ACTIVIDADES

OBSERVACIONES

Tipología de las
actividades

Las actividades se generan en le método audio-oral
dado el aprendizaje de patrones en contextos
semejantes y método directo en el uso de técnicas
de pregunta respuesta entre estudiante y profesora

Elementos
pedagógicos en el
diseño de actividades

La profesora permite el desarrollo del aprendizaje
inductivo- deductivo. Inductivo porque se desarrolla
la práctica de la lengua y deductivo porque el
estudiante debe razonar y analizar sus respuestas.

Elementos
motivacionales

Elementos
procedimentales
relacionados con el
contexto pragmático y
sociolingüístico

Hay una dimensión afectiva del aprendizaje; los
estudiantes aprecian la labor de la profesora y esto
permite que aprendan de una manera más sencilla.
La profesora permite a los estudiantes expresarse
libremente y esto da espacios momentáneos de
esparcimiento durante la explicación de los temas

El español es utilizado de manera constante sin
intervención del inglés o lenguas maternas de los
estudiantes (método audio oral).
Hay una razón netamente comunicativa y es el uso
por parte de la profesora de elementos interculturales
que se evidencian con ejemplificaciones entre las
culturas de los estudiantes y la cultura colombiana.
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11.2. UNIVERSIDAD NACIONAL
ESTUDIO DEL MÉTODO
OBSERVACIÓN DE CLASE
NIVEL BÁSICO
PROFESORA: MYRIAM DE MUNAR
1.
COMPONENTE
TEÓRICO

Principios de la lengua

Principios sobre la
enseñanza y el
aprendizaje

Principios de gestión de
la enseñanza

OBSERVACIONES

Se hace uso de la lengua española en todo
momento, la
profesora Myriam explica con
palabras muy sencillas y fáciles de entender para
los estudiantes todas las dudas que se puedan
generar,
Se generan producciones orales por parte de los
estudiantes que comparten el curso, sin embargo,
hay dificultades de lengua por el nivel en el que se
encuentran los estudiantes, ya que hacen uso de su
lengua materna.
Se genera alguna dificultad en la pronunciación de
palabras por parte de los estudiantes sobre todo
con el uso de la letra “R”.
Es interesante la dificultad que tiene los estudiantes
con el uso del verbo haber; la mayoría de veces lo
suprimen de sus frases cotidianas. Ej. No problema
al intentar decir “No hay problema”.

La profesora Myriam está en contacto con sus
estudiantes todo el tiempo, es decir, permite que la
clase sea participativa y a pesar de que el grupo es
bastante numeroso, puede mantener la atención de
todos los estudiantes al manejar el método de
pregunta respuesta para la producción lingüística
correspondiente.
La actitud de la profesora es bastante asertiva,
siempre está dispuesta a responder las inquietudes
de los estudiantes. Presta a tención a las dudas y
adicionalmente permite que terminen de decir lo
que están pensando para luego hacer las
correcciones de lengua correspondientes para
evitar malos hábitos del habla, muy apropiada en el
contexto del método audio – lingüístico.
La profesora hace uso del método comunicativo al
interactuar con los estudiantes y permitirles
participar activamente de la clase, partiendo de la
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explicación del tema hasta llegar al libre desarrollo
de la clase para que el estudiante produzca por
cuenta propia los resultados esperados, siempre
acompañado de la profesora.

2.
COMPONENTE DE
LOS CONTENIDOS

Objetivos del
aprendizaje

OBSERVACIONES

Los estudiantes hacen uso del español de manera
constante, en ocasiones se refieren a palabras en
inglés para entenderlas en español, pero esta
situación se da de manera aislada.
La profesora al permitir la interacción de los
estudiantes, logra que tomando la guía que
previamente les ha dado puedan expresar las ideas
que entienden de cada uno de los temas
propuestos.

Objetivos lingüísticos
específicos

La profesora da las herramientas a los estudiantes
para que puedan expresar las ideas que tienen en
español y comunicarlas a los demás.

Objetivos pragmáticos

Los estudiantes a pesar del nivel básico en el que se
encuentran, ya tiene la capacidad de expresar
situaciones cortas de su vida cotidiana en español

Objetivos de gestión de
la enseñanza

En las clases se hace uso de vocabulario cotidiano,
aunque la profesora debe hacer aclaraciones
constantes de pronunciación ya que el material que
utilizan en esta universidad es español y en varias
ocasiones no corresponde al contexto que se
necesita.

3.
COMPONENTE DE
LAS ACTIVIDADES

Tipología de las
actividades

OBSERVACIONES

Se evidencia un trabajo con los materiales de
origen español en su mayoría, la profesora hace
uso de las cuatro competencias comunicativas en la
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interacción con los estudiantes, al pedirles
ejercicios de pronunciación, escritura en el
cuaderno y el tablero.
Elementos pedagógicos
en el diseño de
actividades

Como primera medida, revisa las tareas de la clase
anterior teniendo especial cuidado en revisar cada
uno de los ejercicios propuestos con el uso de la
herramienta pregunta y respuesta.
Permite a los estudiantes decir lo que piensan y
luego va corrigiendo cada una de las cosas que no
está bien escritas o pronunciadas.
La profesora Myriam en el desarrollo de sus clases
utiliza el método audio – oral para el aprendizaje de
vocabulario sencillo como el abecedario; acto
seguido pide a los estudiantes que repitan lo que
acaban de escuchar en la grabadora y corrige
pronunciación.

Elementos
motivacionales

Elementos
procedimentales
relacionados con el
contexto pragmático y
sociolingüístico

Promueve la participación de la mayoría de
estudiantes, pidiéndoles que respondan a los
ejercicios que ella les propone, ejemplifica con
elementos de la vida cotidiana y hace uso
constante del tablero para la escritura de palabras
desconocidas para los estudiantes.

El español es utilizado de manera constante pero
con algunas intervenciones moderadas en inglés,
ya que la mayoría de los estudiantes lo domina.
Hay una razón netamente comunicativa y es el uso
por parte de la profesora de elementos
interculturales
que
se
evidencian
con
ejemplificaciones entre las culturas de los
estudiantes y la cultura colombiana.
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11.3. UNIVERSIDAD SERGIO ARBOLEDA
ESTUDIO DEL MÉTODO
OBSERVACIÓN DE CLASE
NIVEL INTERMEDIO
PROFESOR: MAURICIO BUITRAGO
1.
COMPONENTE
TEÓRICO

Principios de la
lengua

Principios sobre la
enseñanza y el
aprendizaje

Principios de gestión
de la enseñanza

OBSERVACIONES

El profesor hace uso de palabras cotidianas al
comenzar la clase, los estudiantes identifican
algunas de ellas.
Después entra en contexto gracias a los aportes de
los mismos estudiantes y empieza a explicar
palabras en un contexto más preciso; el contexto
del narcotráfico. Explica términos como caleta,
tráfico, drogas, etc.
Los estudiantes ejemplifican lo que conocen del
tema.

Para la enseñanza, el profesor ejemplifica sus
clases con temas cotidianos que acostumbran
realizarse en Bogotá; uno de ellos el salir de paseo
a los pueblos aledaños de Bogotá, mientras se
hablan de los diferentes elementos que pueden
componer esta clase de salidas. En este tipo de
trabajo, los estudiantes siempre están dispuestos a
participar e indagar acerca de los nombres de los
pueblos y las costumbres que allí se generan,
haciendo uso de nuevas palabras que le profesor
va escribiendo en el tablero.

El profesor está dispuesto a escuchar a cada uno
de sus estudiantes, les permite que hablen y les
aclara con ejemplos muy contundentes las dudas
que se puedan presentar.
La actitud de los estudiantes es siempre abierta y
aunque una de las estudiantes tiene un dominio
menor del idioma, siempre pregunta y trata de
conversar con sus compañeros sin inhibiciones.
La relación profesor estudiante es bastante
descomplicada y esto permite que los estudiantes
tengan un acercamiento más caluroso al Español.
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OBSERVACIONES

Se evidencia una capacidad de los estudiantes de
intentar comunicarse en español. Uno de los
estudiantes es italiano y se evidencia un mayor
dominio de su parte del idioma español Aún les
cuesta un poco desarrollar las destrezas de
escucha en español por interferencia con su lengua
materna para la comunicación. Es evidente una
traducción mental continua de los estudiantes para
algunas palabras de la clase. A pesar de eso, logran
describir situaciones concretas de sus gustos y
preferencias y además con la actividad propuesta
de describir unos puentes que le profesor ha
entregado con anterioridad, se evidencia que los
estudiantes logran el objetivo comunicativo sin
mayores dificultades.

Continúa siendo comunicativo en la mayoría de la
clase; solo en algunos momentos utiliza el método
directo para que los estudiantes repitan un par de
palabras que no son claras, el resto del tiempo, el
profesor entabla series de conversaciones que
siempre va ejemplificando y permitiendo que los
estudiantes hablen y reflexionen acerca de lo que
están diciendo.

En el momento de hacer uso de la lengua, los
estudiantes tienen que poner a prueba sus
conocimientos con actividades como la descripción
de puentes como lo sugiere el profesor. La idea de
la actividad es que las demás personas del grupo
descubran sin ver el dibujo, que contiene. Esto se
logra solo con la descripción que puede dar otro de
los estudiantes.

El profesor hace uso del inglés como lengua
vehicular para explicar a una de las estudiantes lo
que no logra entender, también hace uso del
lenguaje corporal con especial acentuación en las
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manos.

COMPONENTE DE
LAS ACTIVIDADES

Tipología de las
actividades

OBSERVACIONES

Se evidencia la preparación de varias actividades
para el desarrollo de la clase.
El profesor aplica las cuatro competencias
comunicativas, en donde los estudiantes siempre
están participando de las actividades y haciendo
preguntas de lo que no entienden. Las actividades
son creativas y pedagógicas, pasando del método
audio oral y dejando huella con el método
comunicativo y por tareas.

El profesor hace uso de varios elementos
Elementos
pedagógicos entre los que se cuentan fotocopias
pedagógicos en el
con ejercicios precisos de los temas que están
diseño de actividades viendo, el uso de imágenes extraídas de los libros,
es decir material auténtico y el uso de elementos
sonoros como canciones para el descubrimiento de
la lengua en contexto.

Elementos
motivacionales

Desde el comienzo de la clase, el profesor hace
sentir muy bien a los estudiantes; los recibe muy
bien y de inmediato les pregunta cómo están y
cómo les fue en sus actividades anteriores. Los
estudiantes se sienten motivados con los temas
que propone el profesor, siempre están
preguntando y se evidencia que tienen muchas
ganas de aprender. Como elemento motivador
adicional se puede tomar la disposición del salón,
que se encuentra en mesa redonda; aprovechando
el reducido número de estudiantes, la universidad
ha dispuesto para la enseñanza del Español un
espacio en forma de mesa redonda donde los
estudiantes pueden establecer con el profesor una
relación más cercana.

Por último, el profesor plantea problemas cotidianos
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en contexto para que los estudiantes los resuelvan
dialogando.
El español es utilizado de manera constante pero
con un marcado uso del inglés como lengua
vehicular para explicar las palabras que no logran
comprender los estudiantes.
Hay una razón netamente comunicativa y es el uso
por parte del profesor de elementos interculturales
que se evidencian con ejemplificaciones entre las
culturas de los estudiantes y la cultura colombiana.

11.4. UNIVERSIDAD JAVERIANA
ESTUDIO DEL MÉTODO
OBSERVACIÓN DE CLASE
NIVEL IV AVANZADO
PROFESORA: PAOLA GALEANO
1.
COMPONENTE
TEÓRICO

Principios de la lengua

Principios sobre la
enseñanza y el
aprendizaje

OBSERVACIONES

Es evidente un dominio de la lengua por parte de
los estudiantes ya que se encuentran en nivel
avanzado, por tanto, la clase se desarrolla
completamente en español. Se generan varias
dudas de vocabulario con respecto al uso de la
tilde. Se evidencia un desconocimiento de las
cuestiones ortográficas en general.

Se evidencia que cada estudiante se esfuerza por
aprender cosas por su propia cuenta, Algunos de
los estudiantes funcionan como espectadores en
momentos de la clase pero luego se integran al
trabajo, creemos que este fenómeno se origina
por desconocimiento o poco entendimiento de
alguna de las partes de la explicación. La
profesora Paola se sale del contexto gramatical
para dar paso a explicaciones contextualizadas
que los estudiantes discuten Español. Se presenta
como en las otras universidades un fenómeno
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interesante: la gran cantidad de estudiantes
coreanos que asisten a las clases.
La enseñanza aprendizaje se da con ejercicios
prácticos dentro del aula de clase, utilizando
ejemplos de vida cotidiana. El trabajo se
complementa con actividades y ejercicios en clase
así como la elaboración de trabajos en casa.

Principios de gestión
de la enseñanza

COMPONENTE DE
LOS CONTENIDOS

Objetivos del
aprendizaje

Objetivos lingüísticos
específicos

La profesora Paola explica de manera
consecuente el tema que corresponde siendo
clara y concreta, permitiendo que los estudiantes
entiendan fácilmente la explicación y desarrollen
rápida y eficazmente las actividades propuestas.
Para hacer la clase más dinámica, la profesora
utiliza materiales tecnológicos (video beam) para
su explicación.
Adicional a esto crea vínculos de comunicación
con cada uno de los estudiantes al llamarlos por
su nombre e invitarlos, aunque tengan dudas, a
pasar al tablero a escribir el nombre de una serie
de elementos previamente diseñados y que ellos
mismos puedan ir descubriendo sus errores.

OBSERVACIONES

La profesora y su grupo de estudiantes logran
cumplir el objetivo comunicativo al descubrir por
ellos mismos la acentuación de las palabras con
sus respectivas tildes, después de la explicación
de la profesora.

La clase se desarrolla siempre en el contexto de la
lengua Española; en ningún momento la profesora
o los estudiantes no hacen uso ni de su lengua
vehicular ni de la lengua materna para tratar de
expresar sus ideas.
La clase se desarrolla por medio de la observación
de elementos en el tablero, esto pertenece al
método directo, luego se cambia al comunicativo al
permitir que los mismos estudiantes escriban y
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construyan conocimiento a partir de sus propios
descubrimientos.

Objetivos pragmáticos

Objetivos de gestión
de la enseñanza

Se cumplen los objetivos de la práctica de la
lengua al interiorizar los conceptos que la
profesora Paola está brindando. Se logra llevar a
cabo el desarrollo de la clase en Español como
resultado de un buen trabajo docente.
Se evidencia recepción de los estudiantes porque
la profesora da prioridad al proceso que lleva cada
uno de ellos siempre en español, sin usar leguas
vehiculares o nativas.

2.
COMPONENTE DE
LAS ACTIVIDADES

Tipología de las
actividades

Elementos
pedagógicos en el
diseño de actividades

Elementos
motivacionales

OBSERVACIONES

El tema que trata en el momento de la
observación es la tilde en las palabras, así que la
profesora logra de manera magistral explicar el
tema partiendo del acento y terminando con las
reglas específicas de tildes en Español.

Como primera medida, revisa las tareas de la
clase anterior
teniendo especial cuidado en
revisar cada uno de los ejercicios propuestos con
el uso de la herramienta pregunta y respuesta.
Permite a los estudiantes decir lo que piensan y
luego va corrigiendo cada una de las cosas que no
está bien escritas o pronunciadas.
La profesora Paola en el desarrollo de sus clases
utiliza el método comunicativo para el aprendizaje
de vocabulario sencillo
explicando el tema
pertinente.

Además del uso de elementos tecnológicos para
el desarrollo de las clases, la profesora cuestiona
continuamente a los estudiantes acerca del tema
que están tratando, esto genera motivación y
permite que los estudiantes pregunten sus dudas
y traten de dar respuesta a lo que desconocen,
aquí e cumple el método comunicativo ya que la
profesora es una guía que acompaña el proceso
permitiendo la evolución de los estudiantes.
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El español es utilizado de manera constante sin
intervención del inglés o lenguas maternas de los
estudiantes (método audio oral).
Hay una razón netamente comunicativa y es el
uso por parte de la profesora de elementos
interculturales
que
se
evidencian
con
ejemplificaciones entre las culturas de los
estudiantes y la cultura colombiana.
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12. CONCLUSIONES
1. El español como idioma, se ha ido posicionando lentamente como uno
de los idiomas más hablados en el mundo, ahora ocupa el lugar número
dos en el mundo después del chino mandarín.

2. Muchas personas en el mundo quieren o se están viendo en la
necesidad de aprender Español ya sea por motivos personales o por
cuestiones de negocios.

3. Bogotá es un lugar muy apetecido para el aprendizaje del Español para
los extranjeros, esto se debe al acento neutro que poseemos los
hablantes de la capital.

4. Al investigar las universidades de la ciudad de Bogotá que enseñan
Español a extranjeros, pudimos descubrir que todas ellas utilizan
material extranjero para dicho fin;

que la mayoría de ese material

proviene de países como España, Estados Unidos, Argentina y México
principalmente.

5. Cada una de las Universidades encuestadas está en el proceso de
elaboración de materiales en contexto bogotano para la enseñanza del
Español a extranjeros.

6. Que cada una de las universidades hace uso del material extranjero
para la enseñanza del Español pero adaptándolo a las necesidades y al
contexto bogotano.
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7. Que no existe un material colombiano para todo el público que pueda
ser utilizado en la enseñanza del Español como lengua extranjera.

8. Colombia tiene muy buenas proyecciones frente al Español como
Lengua Extranjera.

9. Todas las universidades investigadas están trabajando actualmente con
el método comunicativo y algunas de ellas además de este utilizan el
complemento por tareas.

10. No existe una cantidad significativa de bibliografía que permita
desarrollar proyectos de investigación referentes al Español como
Lengua Extranjera.
11. es claro que a la hora de diseñar materiales para la enseñanza de
cualquier área, se debe tener conciencia y un especial cuidado en su
diseño en cuanto al método implementado, las necesidades y
expectativas de los estudiantes, el rol del profesor y el contexto
educativo en el cual se va a desarrollar dicho material.
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13. RECOMENDACIONES

Después de haber analizado el diseño de materiales para la Enseñanza
del Español en las universidades de Bogotá, se proponen las siguientes
recomendaciones para los futuros investigadores del tema propuesto

1. Es imperativo el diseño y creación de material colombiano para la
Enseñanza del Español a Extranjeros, dada la necesidad de
contextualizar la enseñanza al lugar correspondiente.
2. Al crear dicho material, es pertinente determinar con anterioridad cuál
es el método que se va a utilizar para tal fin. Como la propuesta
actual es de carácter comunicativo, fijar las bases para que la
propuesta se pueda desarrollar coherentemente.
3. Tener en cuenta antes de la creación del material un plan de estudios
que determine desde el comienzo hasta el final de las unidades
independientemente del nivel en el que se encuentre; es decir,
organizar un plan de trabajo y de organización antes de elaborar el
material.
4. Tener en cuenta el desarrollo proporcional de las cuatro habilidades
comunicativas dentro del diseño elaborado, para no subordinar ni
dejar ninguna de ellas con menos trabajo o ejercicios.
5. Tener siempre en cuenta el contexto en el que se está desarrollando
el material para que el aspecto cultural tome la relevancia que le
corresponde dentro del mismo.
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6. Hacer uso del lenguaje familiar ya que éste también hace parte de la
lengua que se aprende.
7. Al crear el material se debe tener especial cuidado en no incurrir en
la enseñanza repetitiva y gramatical; aunque sabemos que es
necesaria, en ocasiones es demasiado marcada, promoviendo el
desarrollo inconsciente de métodos tan olvidados como el tradicional
o el método directo.
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ANEXOS
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ANEXO N° 1
FORMATO ENTREVISTA
SOBRE CURSO DE ESPAÑOL PARA EXTRANJEROS EN INSTITUCIONES
DE EDUCACIÓN SUPERIOR DE LA CIUDAD DE BOGOTÁ

A continuación encuentra 20 preguntas que indagan sobre los aspectos
metodológicos y de contenidos:

1. Nombre de la institución: ______________________________________
2. Dirección donde se ofrece el programa a los estudiantes: ____________
3. Horario de atención al público:__________________________________
4. Nombre de la persona a cargo del programa:
______________________
5. Nombre (s) del (los) docente (s) que enseña(n) el programa: _________
__________________________________________________________
6. Nombre de la persona que responde la entrevista: _________________
7. El programa de enseñanza del Español como Lengua Extranjera en su
institución, ¿está diseñado por niveles?
Si

No

Si la respuesta es Si, responda el literal número 7.1., de lo contrario pase al
literal 7.2.
7.1 .Descríbalos
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
7.2. ¿Otro? ¿Cuál?
_______________________________________________________
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_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
_______________________________________________________
8. ¿La universidad sigue un método específico para la Enseñanza del
Español como Lengua Extranjera?
Si

No

¿Cuál?
_________________________________________________________

9. ¿El material que utiliza la universidad para la enseñanza del Español es
extranjero?
Si

No

Si la respuesta es Si, pase a la pregunta número 10 de lo contrario pase a la
pregunta número 14.
10. ¿De qué país proviene dicho material?
__________________________________________________________
11. ¿Qué método emplea el material utilizado?
__________________________________________________________
12. El material cuenta con
Libro____ Cd de escucha ___

Cd interactivo ___

DVD ___ Otro___

¿Cuál?
_________________________________________________________
13. ¿Considera que el material es pertinente para el objetivo propuesto?
Si

No

¿Por qué?
_____________________________________________________________
_____________________________________________________________
_____________________________________________________________
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14. ¿El material fue diseñado por Ustedes?
Si

No

Si la respuesta es Si pase a la pregunta número 16 de lo contrario pase a la
pregunta número 15.
15. ¿De dónde proviene el material que usan para la enseñanza del Español
como Lengua Extranjera?
__________________________________________________________
16. ¿Qué método emplea el material diseñado?
__________________________________________________________
17. El material cuenta con
Libro____ Cd de escucha ___

Cd interactivo ___

DVD ___ Otro __

¿Cuál?
__________________________________________________________
18. ¿Considera que el material es pertinente para el objetivo propuesto?
Si

No

¿Por qué?
__________________________________________________________
__________________________________________________________
__________________________________________________________
19. ¿Las pruebas de proficiencia en español son reconocidas
internacionalmente?
Si

No

20. ¿Qué tipo de pruebas aplica la Universidad?
__________________________________________________________
_________________________________________________________
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ANEXO N° 2

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C. 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 7 El programa de enseñanza del Español como Lengua
Extranjera en su institución, ¿está diseñado por niveles?

Si

No

UNIVERSIDAD
Universidad Externado

SI

Universidad Nacional

SI

Universidad Sergio Arboleda

SI

Universidad de los Andes

SI

Universidad Javeriana

SI
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ANEXO N° 3

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 7.1. Describa los niveles

UNIVERSIDAD
Universidad Externado

Básico 1 y 2
Intermedio 1 y 2
Avanzado 1 y 2
Conversación y escritura
Colombia hoy

Universidad Nacional

Nivel 1: Básico
Nivel 2: Intermedio
Nivel 3: Intermedio Bajo
Nivel 4: Intermedio Alto
Nivel 5: Avanzado

Universidad Sergio Arboleda

Básico: 12 módulos
Intermedio: 12 módulos
Avanzado: 12 módulos

Universidad de los Andes

Básico: 15 semanas
Intermedio: 15 semanas
Avanzado: 15 semanas

Universidad Javeriana

Siete niveles
Cursos específicos
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ANEXO N° 4

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 8 ¿La universidad sigue un método específico para la
Enseñanza del Español como Lengua Extranjera?

Si

No

UNIVERSIDAD
Universidad Externado

SI (comunicativo )

Universidad Nacional

Si (comunicativo y gramatical)

Universidad Sergio Arboleda

SI (comunicativo y por tareas)

Universidad de los Andes

SI (comunicativo y por tareas)

Universidad Javeriana

SI (por tareas)
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ANEXO N° 5

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 9 ¿El material que utiliza la universidad para la enseñanza del
Español es extranjero?
Si

No

UNIVERSIDAD
Universidad Externado

SI

Universidad Nacional

SI

Universidad Sergio Arboleda

SI

Universidad de los Andes

SI

Universidad Javeriana

SI
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ANEXO N° 6

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 10 ¿De qué país proviene dicho material?

UNIVERSIDAD
Universidad Externado

México, USA, España y Japón

Universidad Nacional

España

Universidad Sergio Arboleda

España y Argentina

Universidad de los Andes

España y USA

Universidad Javeriana

España
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ANEXO N° 7

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 11 ¿Qué método emplea el material utilizado?

UNIVERSIDAD
Universidad Externado

Comunicativo, gramatical y
audio-visual

Universidad Nacional

Comunicativo

Universidad Sergio Arboleda

Comunicativo

Universidad de los Andes

Comunicativo

Universidad Javeriana

Por tareas
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ANEXO N° 8

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 12 El material cuenta con:

UNIVERSIDAD

LIBRO

CD

Universidad Externado

X

X

CD I.

DVD

OTRO

CUÁL

X

X

Libro de
ejercicios

Universidad Nacional

X

X

X

Libro de
ejercicios y
filminas

Universidad Sergio Arboleda X

X

X

Universidad de los Andes

X

X

X

X
X

Cartilla
estudiante

Universidad Javeriana

X

X

X

Cuadernill
o de
ejercicios
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ANEXO N° 9

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 13 ¿Considera que el material es pertinente para el objetivo
propuesto?

UNIVERSIDAD

SI NO ¿Por qué?

Universidad Externado

X

Porque es preparado
y seleccionado con
antelación no hay
improvisación, se
avanza poco a poco y
se enfatiza en cada
tema, vienen temas
para formular
preguntas.

Universidad Nacional

X

Porque es muy
completo y
actualizado

Universidad Sergio Arboleda

X

X

Si porque sugiere
actividades
comunicativas, no
porque no está acorde
al contexto
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latinoamericano
Universidad de los Andes

X

Porque no es español
de Colombia, se
necesita español
académico por el
intercambio

Universidad Javeriana

X

Porque es utilizado
como base, pero hay
elementos que no
están acordes al
contexto.
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ANEXO N° 10
CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 14 ¿El material fue diseñado por Ustedes?
Si

No

UNIVERSIDAD
Universidad Externado

SI

Universidad Nacional

NO

Universidad Sergio Arboleda

SI

Universidad de los Andes

SI

Universidad Javeriana

SI
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ANEXO N° 11
CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 15 ¿De dónde proviene el material que usan para la
enseñanza del Español como Lengua Extranjera?

UNIVERSIDAD
Universidad Externado

De profesores de la
universidad.

Universidad Nacional

De profesores de la
universidad.

Universidad Sergio Arboleda

De profesores de la
universidad.

Universidad de los Andes

De profesores de la
universidad.

Universidad Javeriana

De profesores de la
universidad.
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ANEXO N° 12

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

1. PREGUNTA Nº 16 ¿Qué método emplea el material diseñado?

UNIVERSIDAD
Universidad Externado

Comunicativo

Universidad Nacional

--------------------------

Universidad Sergio Arboleda

Comunicativo y por tareas

Universidad de los Andes

Comunicativo

Universidad Javeriana

Por tareas
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ANEXO N° 13

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 17 El material cuenta con:

UNIVERSIDAD

LIBRO

CD

CD I.

DVD

OTRO

CUÁL

Universidad Externado

-----

------

-------

-------

------

-----

Universidad Nacional

-----

------

-------

-------

------

------

X

Texto

Universidad Sergio Arboleda

X

guía
Universidad de los Andes

X

X

X

X

Libro de
ejercicios

Universidad Javeriana

X

Nota aclaratoria: El material hasta ahora se está elaborando.
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ANEXO N° 14

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 18 ¿Considera que el material es pertinente para el objetivo
propuesto?

UNIVERSIDAD

SI NO ¿Por qué?

Universidad Externado

X

Porque se cumple
con lo comunicativo

Universidad Nacional

X

Porque es bueno
claro y sencillo

Universidad Sergio Arboleda

X

Es el objetivo
principal del diseño

Universidad de los Andes

X

Porque cumple el
objetivo comunicativo

Universidad Javeriana

X

Cumple con el
enfoque de la
universidad diseñado
para las necesidades
específicas del
estudiante.
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ANEXO N° 15

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 19 ¿Las pruebas de proficiencia en español son reconocidas
internacionalmente?

Si

No

UNIVERSIDAD
Universidad Externado

NO

Universidad Nacional

NO

Universidad Sergio Arboleda

NO

Universidad de los Andes

NO

Universidad Javeriana

NO

Nota aclaratoria: Colombia no está autorizada para certificar a un hablante de
lengua española, lo que hacen las universidades es dar certificados de
intensidad horaria y el nivel de acuerdo al marco común de referencia europeo.
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ANEXO N° 16

CUADRO DE ANÁLISIS DE DATOS

NOMBRE: Entrevista sobre curso de Español para extranjeros en instituciones
de educación superior de la ciudad de Bogotá

FECHA: Bogotá D.C., 8 de octubre de 2009.

PREGUNTA Nº 20 ¿Qué tipo de pruebas aplica la Universidad?

UNIVERSIDAD
Universidad Externado

Pruebas de ingreso

Universidad Nacional

Pruebas de ingreso

Universidad Sergio Arboleda

Pruebas de ingreso

Universidad de los Andes

-------------------------------

Universidad Javeriana

Pruebas de ingreso
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